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Dieses System ist für den Einbau in Holz-, Span-, MDF-Platten  
und ähnliches geeignet. Die Bohrung in Holz beträgt 16 mm Ø,  

siehe Anwendungsbeispiel  A    Holzdicke/ wood thickness 19 mm

This system is designed for installation in wood, chip and MDF panels  
or similar. The bore diameter in wood is 16 mm. 

See application example   A

Maße / dimensions
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

25 Ø x 35	 30 Ø x 35	 35 Ø x 35	 40 Ø x 35	 50 Ø x 35	 o 40x40x35	 25 Ø x 39 	 30 Ø x 39
10001	 10003	 10004	 10005	 10007	 11105	 100030 	 100031	  
12 kg	 14 kg	 16 kg	 17 kg	 25 kg	 18 kg	 12 kg 	 12 kg	

Holzdicke/ wood thickness 19 mm

SOLO – Steckbuchsensystem      	 SOLO – plug socket system 

Oberflächen / finishes *          OS  =   	  01	 02	 03	 04	 08	  10  OS =    01	 02	 03	 04

SOLO mit Einrastnocken 5 mm (Ausrichten entfällt)

Dieses System ist für den Einbau in Holz, Span-, MDF-Platten und 
ähnliches geeignet. Die Bohrung in Holz beträgt 16 mm Ø, für die 
Einrastnocken sind Ausfräsungen nach Zeichnung erforderlich, siehe 

Anwendungsbeispiel  A   und Bohrbild.

SOLO with 5 mm arresting pin (no aligning required)

Maße / dimensions 
B.Nr.

25 Ø x 35	 30 Ø x 35	 35 Ø x 35	 40 Ø x 35
11001	 11003	 11004	 11005

Oberflächen / finishes *            OS  =   	01	 02	 03     04      08

1) mit 2-Komponenten-Kleber z. B. UHU Endfest 300  
od. gleichwertige Produkte / with 2-component adhesive  
e.g. UHU Endfest 300 or equivalent products

B.Nr. 100030/ 100031

hinten geschlossen:
Zum Einkleben1. Diese Ausführung  
verhindert das Eindringen von Klebstoff. 

closed back:
For gluing1. This version prevent  
glue from entering.

ÜBERSICHT SYSTEMS · SYSTEM OVERVIEW

SOLO

TREND

WEITERE / FURTHER: � ab Seite/from page

SCHRAUBSYSTEM Screw system � 33

TERRA 1-3 � 34-39

GLAS- ODER HOLZAUFSATZ Glass or wood tiers � 40 

RELING BEGRENZUNGSSYSTEM Organizing system for shelves � 41 

KABINENZUBEHÖR Fitting Room Accessories � 42

SCHILD- / SORTIMENTSCHILDHALTER Sign holder� 43

WERBESCHILDHALTER Sign holder � 44

STABI PLAKATHALTER Sign holder � 46

GLASHALTER FÜR VITRINEN Glass shelf holder f. display cases� 48

EINBAU-KLEMMHALTER Mounted Clamping bracket � 48

TRENNWANDHALTER Partition wall holder � 49

GLAS-KLEMMHALTER Clamp for glass shelf � 49

BRILLENPRÄSENTER Presenter for glasses � 50

SOLO ab Seite / from page 3
SOLO LIGHT Seite / page 20
MAGNUM Seite / page 21

Seiten / pages 24-25

Seiten / pages 22-23

MINI 4 ab Seite / from page 26
MINI 6 ab Seite / from page 27
MINI 8 ab Seite / from page 30

ONE

MINI

* OS   Werkstoff/Oberflächen / work material/surface finish

Edelstahl gedreht
machined stainless steel

This system is designed for installation in wood, 
chip and MDF panels or similar. The bore  
diameter in wood is 16 mm. Milling is required to 
accommodate the arresting pin, see application 

example  A    and drilling plan.

SOLO

01   Alu Blank
untreated

02   Alu Glanzchrom
polished chromium-plated

03   Alu Mattchrom
satin chrome-plated

04  Alu Mattnickel
satin nickel-plated

08   RAL pulverbeschichtet
RAL powder-coated

10   Edelstahl geschliffen K240
stainless steel (CNS) K240 ctd.
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F

A Standard

D

G

B

E

ANWENDUNGSBEISPIELE    
APPLICATION EXAMPLES

H1 H2

C1

SOLO – für Glasrückwand		     
Diese Steckbuchsen sind für den Einbau in ESG Glasplatten von 8 - 15 mm Stärke 
vorgesehen. Die Bohrung in Glas beträgt 22 mm +0,5/-0,0 Ø.
Bei Bestellung Glasdicke angeben.

SOLO – for glass rear wall
These plug sockets are designed for installation in single-pane safety glass panels 
with a thickness of 8 - 15 mm. The bore diameter in glass is 22 mm + 0.5-0.0 mm. 
Please specify glass thickness when ordering. 

SOLO – für Glasrückwand – zweiseitig		     SOLO – for glass rear wall – two-sided

H

K

I

Kunststoffringe     

aus transparentem Kunststoff; 2 Stück  = 1 Satz 

Bitte immer die Stärke der Glasrückwand mit angeben.
Wir wählen die richtigen Agrylglasringe für Sie aus.

Plastic rings 

transparent plastic, 2 pieces = 1 set

Please always specify the thickness of the glass back panel  
and we will select the right acrylic glass rings for you.

Distanzringe aus Aluminium 

zum Ausgleich für senkrechte Stellung der Nuten

Spacer rings Aluminum, for aligning slots vertically.

30 Ø x 0,25			   B.Nr. 14008		
35 Ø x 0,25 			   B.Nr. 14009

Anwendungsbeispiel 
application example
für / for B.Nr. 13001
Glassteckbuchse, Schaft 15 Ø
plug socket for glass, shaft 15 Ø
für / for B.Nr. 13003
Glassteckbuchse, Schaft 28 Ø
plug socket for glass, shaft 28 Ø

K1 Ausführung zweiseitig / Two-sided

H2 I K K1H1H

B.Nr. 13003.xx.Holz/wood

Andere Einbaubedingungen?
Wir haben die passende Lösung.

Other installation conditions?
We have the right solution.

GUT ZU WISSEN !
GOOD TO KNOW !

L L1

Holzschraubbuchse			 

Anwendung: Für den nachträglichen Einbau bereits fest montierter
Platten von mind. 19 mm Dicke und mindestens 41 mm Einbautiefe.

Screw socket for wood

Application: for retrofitting in existing panels with a thickness of at least 
19 mm with a minimum installation depth of 45 mm.

Maße / dimensions	 30 Ø x 45 	 35 Ø x 45	
	 B.Nr. 11200 	 B.Nr. 11201

+ Montagehinweis / Assembly:
1. 	 Platte 15 Ø genau und im Winkel bohren / Drill a 15 mm hole in the panel, precisely and at the correct angle
2. 	 Bohrloch ausblasen und Holzschraubbuchse entfetten / Clean out the hole by blowing and degrease wood screw socket
3. 	 Holzgewinde und Einstiche der Holzschraubbuchse mit „Uhu Endfest 300®“ bestreichen / Apply “Uhu Endfest 300(r)” 

to thread and recesses in the wood screw socket
4. 	 Holzschraubbuchse in Bohrloch drücken bis Gewinde greift / Press screw socket into the bore until the thread catches.
5. 	 mit Montageschlüssel, Nr. 14050 einschrauben bis zum Rand und senkrecht ausrichten / Screw in completely with 

mounting key No. 14050 and turn until slot is vertical. 
6. 	 Trockenzeit des Klebstoffes einhalten / Allow glue to dry according to manufacturer’s instructions

Oberflächen / finishes *         OS  =   	 01	 02	 03	 04

Hülsenmutter für Steckbuchse einseitig  H1 Case nut for plug socket, one-sided

Bundmutter für Steckbuchse collar nut for plug socket

  B.Nr. 50305 x

 25 Ø x 28	 30 Ø x 29	 Gelenkhakenschlüssel (s. S. 7)
 B.Nr. 50300 	 B.Nr. 50301

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

I
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Vormontageflansch 35 Ø bzw. 40 Ø x 28

Passend nur für Steckbuchsen B.Nr. 10004 (35 Ø) + 10005 (40 Ø). Der Vormon
tageflansch benötigt in der Rückwand (16 - 28 mm möglich) eine Bohrung von 20,2 
Ø. Er wird mittels 4 Spax-Schrauben 3 Ø x 18 befestigt. Zusätzlich ist das Einkleben 

von Vorteil. Die Steckbuchse 
wird in das Innengewinde M 16 
x 1 des Vormontageflansches 
geschraubt. Zum Ausrichten 
der Nuten (senkrecht) sind 
Distanzringe B.Nr. 14009 
erforderlich.

Mounting flange 35 Ø or 40 Ø x 28

Only fits plug socket No. 10004 (35 Ø) + 10005 (40 Ø). The mounting flange requires a 
20.2 Ø bore in the wall (16 - 28 mm possible). It is secured with 4 spax screws 3 Ø x 18. 
Gluing is recommended. The plug socket is screwed into the inner thread (M 16 x 1) of the 
mounting flange. Spacer rings, No. 14009, are required to align the slot vertically.  	

Oberflächen / finishes *        OS  =   	 01

Oberflächen / finishes *          OS  =   	 01	 02	 03	 04	

Dübelbuchse 40 Ø mit Dübel S 20: 				       
Bohrloch 20 mm:

+ Montagehinweis:  
bei Beton Dübel 25 mm, 
bei Mauerwerk 15 mm ins 
Bohrloch schieben.
Bei schlechtem Mauerwerk 
kann zusätzlich Hilti HIT-HY 
150 verwendet werden.

Wall plug socket 40 Ø with wall plug S 20
 
20 mm bore diameter

+ installation hint: in concrete use 25 mm wall plug, in masonry 15 mm
For masonry with bad quality Hilti HIT-HY 150 can be used. 

Bohrvorrichtung für Dübelbuchse 14125 
			      

zum genauen Anbohren und 
zur Führung des Steinbohrers 
20 Ø und
für 021071 mit Innenrohr,
passend

Drilling guide for wall plug socket 14125
 
For precise bore holes, guide fits a 20 Ø masonry bit
and 021071 with inner tube

Gewindeverlängerung  für SOLO-Buchse 	
		     
Gewindeverlängerung 
M20x1,5mm
L=50mm f. Rückwand 
20-40mm
Holzbohrung = Ø20mm
inkl. Scheibe, Mutter u. 
Sicherungsring

B. Nr. 14125	 B. Nr. 14125x (L = 62mm)

Tragkraft / load capacity	 nach Mauerwerk / depending on wall

B.Nr. 014125	

Maße/sizes	 M20 x 1,5 x 50	 M20 x 1,5 x XX
B.Nr. 	 60804.01	        	 60804.01	XX

XX = gewünschte Länge / desired length

35 Ø x 28 		  40 Ø x 28 
B.Nr. 14308	B.Nr. 14309.01

SOLO

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

C1 Thread extension for SOLO plug socket
 
Thread extension M20x1.5mm, L=50mm for rear wall 20-40mm
Wood hole = Ø20mm, incl. washer, nut and locking ring

Montageschlüssel für Steckbuchse 

zur Montage von Hand und 
zum senkrecht Ausrichten der 
Steckbuchsen. Maschinelle 
Einschraubmöglichkeit 
bei Holzschrauben bzw. 
Dübelbuchse.

Mounting key for plug sockets 	
	
For manual installation and aligning the slots on the plug sockets vertically. 
Also allows installation by machine for wood screws or wall plug sockets.

B.Nr. 14050	

Abdeckkappe 15 Ø / 24 Ø Cover cap 15 Ø / 24 Ø 
Zum Verschließen der 
Bohrung 12 Ø in der 
Steckbuchse. 	 Ø 15	 Ø 24 = beide Schlitze abgedeckt/ both slots covered

B.Nr. 	 17010	 17011   

To close off the 12 Ø bore hole in the socket.

B.Nr. 11302

35 Ø glattes Distanzstück

Vorgesehen zur direkten 
Wandmontage bei Span-
MDF-Platten sowie bei 
Glasplatten; Mittelloch 5 Ø 
mit Senkung; Sonderlängen 
möglich.

35 Ø spacer, smooth

For mounting wood-chip-MDF and glass panels directly on the wall; 5 Ø center bore with 
countersink; custom lengths available.

Maße	 35 Ø x 35 lg	 35 Ø x 60 lg
B.Nr. 	 011401		 011402

Abbildung: Wandhalter
Drawing: wall-mounted 
suppport arm

Wandhalter (siehe Abbildung unten rechts)	

60 Ø x 100, mit Flansch 
Vorgesehen zur direkten 
Wandmontage bei größeren 
Wandabständen. Geeignet für 
Span, MDF und Glasplatten;  
mit Senkung; 4 Flanschloch 5 
Ø; Sonderlängen möglich.

Wall-mounted support arm (see drawing below right)

60 Ø x 100, with flange
For mounting wood chip-MDF and glass panels directly on to the wall, for 
large distances between wall and panel. Suitable for wood-chip, MDF and 
glass panels; with countersink;  four 5 Ø flange bores. 
Custom lengths available.

Gelenkhakenschlüssel / Hinged hook spanner 20 - 35  

Greift am Umfang zum Befestigen des Distanzstücks
Grips the outside of the spacer for fastening

B.Nr. 011410

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

Oberflächen / finishes *            OS  =   	01	 02	 03     04      10

SOLO-on-back 
Anwendungsbeispiele   

SOLO-on-back 
application examples  

M:  B.Nr. M-60944.01.mA	 Tragkraft / load capacity  	
M1: B.Nr. M-60944.01.oA	 jeweils / each 14 kg

Einbau bündig – 
Stecksystem „Solo“-on-
back. Verwendung mit 
Beilagscheibe ONE, inkl. 
Mutter M16x1; Befestigung 
ausschließlich von hinten

flush installation – „Solo“-on-back plug-in system. 
Use with ONE washer, including M16x1 nut; 
fastening only from behind.

M: drilling diameter = Ø24mm 
With grooves for locking support arms

M1: drilling diameter = Ø20mm
No locking of support arms

M1M

Bohrdurchmesser =	 M: Ø24mm 	 M1: Ø20mm
	 Mit Nuten zur Arretierung 	 Keine Arretierung	
	 von Tragarmen	 von Tragarmen
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Abhängarme Hanger arms

Länge / length          L =	 120	 170	 220	 270	 X = Wunschlänge
B.Nr.	 18101	 18102	 18103	 18104	       desired length

Tragkraft / load capacity	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,5 kg

Länge / length          L =	 120	 170	 220	 270� X = Wunschlänge
B.Nr. 	 18201	 18202	 18203	 18204	      desired length

Tragkraft / load capacity	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,5 kg

Muffe aus Aluminium 

nach Anwendungsbeispiel   F

Abmessung/Meisuring 20 Ø x 60	

Plug socket connector Aluminum

for application example F:

Flachmutter aus Aluminium   B

für 25 mm dicke Rückwand

 

Plain nut Aluminum, for 25 mm rear wall thickness 

B.Nr. 14003

Länge / length          L =	 50	 80	 100 	 160	 260	 310	 X 	= Wunschlänge
B.Nr. 	 141039	 141040	 141041 	 14104  	 14105  	 14106	 	     desired length

Tragkraft/ load capacity	 18 kg	  18 kg	 18 kg	 18 kg	 18 kg	 18 kg

Länge / length           L =	 120	 170	 220	�  X = Wunschlänge 
B.Nr. 	 18001	 18002	 18003	      �  desired length

Tragkraft / load capacity	 3 kg	 3 kg	 3 kg

Tragarm 15 Ø für Glasfachboden mit Kappe 25 Ø	    Carrying arm 15 Ø, for glass shelf, with cap 25 Ø

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

260                	  310                  	 360	�  X = Wunschlänge
14110            	 14111           	 14112	       � desired length

18 kg                  	 17 kg                   	 14 kg

Abhängarm 15 Ø gerade mit Anschlagstift 6 Ø		      Straight arm 15 Ø, with stop 6 Ø pin 

40 Ø x 6				    B.Nr. 14155
60 Ø x 7 für / for Rigips 25 mm		  B.Nr. 14156		
	 8 Ø vorn ca. 20° hochgebogen / 8 Ø in front ca. 20° upward bent A

6 Ø vorn ca. 20° hochgebogen / 6 Ø  with a ca. 20° upward bent in front  B

8 Ø vorn mit Stift / 8 Ø with pin in front   C

SOLO ZUBEHÖR / ACCESSORIESSOLO ZUBEHÖR / ACCESSORIES

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

Adapter für verschiedene Anwendungsmöglichkeiten, 

ohne Vorneigung gefertigt. 
Sie bestimmen Durchmesser, 
Länge, Außen- oder Innengewinde,
Absatz, Konus, Einstich, Querloch 
und vieles mehr.

Adapter for various applications 

Straight, without bend. The diameter, length, outer and inner thread, ledge, cone, recesses, 
holes and more, can be manufactured to your specifications.

B.Nr. 14000

    Oberflächen / finishes *   	      OS  =    10

A

C
B

Abhängarm 15 Ø gerade mit Kappe 25 Ø			      Straight arm 15 Ø, with 25 Ø cap 

Länge / length       L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

160	 260	 310	�  X = Wunschlänge
14101	 14102	 14103�  desired length
	
18 kg	 18 kg	 18 kg

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

Tragarm 15 Ø für Glasfachboden				       Carrying arm  15 Ø for glass shelf

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

110	 150	 200	 260	 310 	 360� X = Wunschlänge
141069 	 141070 	 141071	 14107	 14108	 14109� desired length
	
18 kg	 18 kg 	 18 kg	 18 kg	 17 kg	 14 kg

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

Bundmutter
aus Aluminium 
nach Anwendungsbeispiel C, E, G 
Abmessung/dimensions 40 Ø x 18		

aus Aluminium 
nach Anwendungsbeispiel C, D /
Abmessung/dimensions 40 Ø x 40

Collar nut

Aluminum, 
for application examples C, E, G

Aluminum, 
for application examples C, D

B.Nr. 14001 B.Nr. 14001x  	 f. RW 19
B.Nr. 14002x 	 f. RW 22
B.Nr. 14003x	 f. RW 25
Sonderlänge/ Special length

B.Nr. 14002

C D C D

C E G C E G

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10
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11

10

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

330	  380
14116	 14117

18 kg	 18 kg

Abhängarm schräg 15 Ø, mit 7/8 Kugelzapfen			 
	    

Slanted arm 15 Ø, with 7 or 8 ball studs

Helm- / Hutpräsenter 
     

Helmet/hat presenter

B.Nr. 	 142030.K3			
B.Nr. 	 142030.K1 	

B.Nr. 	 142020

B.Nr.

Tragkraft / load capacity

14201	 Länge / length L = 310

18 kg

Tragarm für Holzfachboden schräg 15° mit 2 Bohrlöchern je 4,5 Ø   Carrying arm for wood shelf, 15° slant, with two 4.5 Ø bore holes

Stufenarm 15 Ø						         Stepped arm 15 Ø

Länge x Höhe/ length x heigth  L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

330 x 150	  410 x 150
14118	 14119

16 kg	 16 kg

T-Arm mit Stütze					        

für Steckbuchsen ab 30 Ø  
einsetzbar - 2 Steckbuchsen  
erforderlich. Kleiderbügel  
sind frei zum Durchschieben	

 T-arm with support	

for use with sockets 30 mm and larger - 2 plug sockets needed
Clothes hanger slide on

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

500 x 277		 600 x 277
14141		  14142

15 kg	 15 kg
support

For any type of helmet or hat. Black plastic cover to protect the inside.

2 versions:
· 	 3K (3 folds): so that the helmets 

and hats can be presented approx. 120mm lower.
· 	 1K (1 fold): simple version.

Für jegliche Art von Helmen  
oder Hüten.

Schwarze Kunststoffauflage  
zur Schonung der Innenseite.

2 Ausführungen:
· 	3K (3 Knicke): damit die Helme  

und Hüte um ca. 120mm tiefer  
präsentiert werden können.

· 	1K (1 Knick): einfache Ausführung.

Flanschadapter 

zur Befestigung von Blenden u. ä.; passende Spaxschrauben ø 3,5

Flange adapter
for attaching panels or similar; Spax screws ø 3.5

Werbeschildhalter 30       
		     

Sign holder 30 Ø

for 4 mm thick signs, no twisting or turning, can be used alone or in groups. The sign is clam-
ped in place with 2 hidden countersunk M4 screws.

B.Nr. 16851

B.Nr. 01400

passend für 4 mm Schildstärke, verdrehsi-
cher, einzeln oder mehrfach nebeneinander 
anwendbar. Das Werbeschild wird mittels 2 
Senkschrauben M 4 von 
hinten geklemmt

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

310	  380
014016	 014017

18 kg	 18 kg

Abhängarm schräg 15 Ø, mit 7/8 Stiften 5 Ø			 
	    

Slanted arm 15 Ø, with 7 or 8 pins 5 Ø

Ballhalter Ballgrößen Ø 160 - 340 mm ball holder ball sizes Ø 160 - 340 mm

Ring innen Ø 120 mm; Wandabstand bis Mitte Ring: 145 mm
ring inside Ø 120 mm; Distance from wall to center of ring: 145 mm

Tragarm 15 Ø für Holzfachboden mit 2 Bohrlöchern je 4  Ø	    Carrying arm for wood shelf, with two 4 Ø bore holes

Länge / length   L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

100	 150	 200	 250	 X = Wunschlänge
14010 14011 	14012	 14013	      desired length

12 kg	 11 kg	 10 kg

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

150	 260	 310	 360	�  X = Wunschlänge
014113 	 14113	 14114	 14115		�   desired length

18 kg            17 kg             14 kg

Tragarm 15 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden

Bohrloch Ø 15,2 mm; 
Holzdicke mind. 38 mm; 
Anwendung paarweise.

Carrying arm 15 Ø , to be fully inserted (long bore) and glued in wood shelves 

15.2 mm Ø bore; wood must be at least 38 mm thick; to be used in pairs.

° gleichzeitig Bohrlochtiefe / equals bore depth

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   08      10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      

SOLO ZUBEHÖR / ACCESSORIES

Glashalter 	 für Glasfachboden 8/10 mm Glas, 28 Ø     
	 für Glasfachboden 6 mm Glas, 25 Ø   

*auch mit Klemmschraube erhältlich /  
also available with clamping screw (B.Nr. 7035445) 

Glass holder  for glass shelves 8/10 mm glass, 28 Ø
	  for glass shelves 6 mm glass, 25 Ø	

Länge / length         L =	 81 - 6 	 99 - 8	 99 - 10	 m. Klemmschr. - 8*
B.Nr. 	 141200	 14120	 14121 	 7035445	
	
Tragkraft/ load capacity	 6 kg	  9 kg	 9 kg	 9 kg

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08

*
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Konfektionsstange 				       	    
Anordnung hängend, passend zu 14108, 14109, 14111, 14112, 14114, 14115 aus Rohr 25 Ø x 2. 
Das Achsmaß ist variabel, die Halteringe beliebig klemmbar, die Abschlußdeckel leicht 
zu montieren. Jedes Maß (L) ist lieferbar.

Hanging clothing rod
Hanging version, fits 14108, 14109, 14111, 14112, 14114, 14115;  25 Ø x 2 mm tube; spacing of 
arms is variable, holding rings can be fixed any way; easy to install end caps; custom lengths 
available.

Konfektionsstange zum Befestigen unter Holzfachboden Hanging clothing rod for mounting under a wood shelf

Länge / length        L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

Auch Also SOLO Light  
siehe Seite see page 21

Auch Also SOLO Light  
siehe Seite see page 21

Auch Also SOLO Light  
siehe Seite see page 21

625	 1000	 1250	
15001	 15002	 15003	

32 kg	 32 kg	 32 kg

Länge / length        L =
B.Nr.

625		  1000		  1250	
15041		  15042		  15043

Abhängstange						          
waagrecht angeordnet, aus Rohr 25 Ø x 2. Das Achsmaß ist variabel, die Halteringe 
beliebig klemmbar, die Abschlußdeckel leicht zu montieren. Jedes Maß lieferbar. 

Clothing rod
Horizontal version; 25 Ø x 2 mm tube; spacing of arms is variable, holding rings can be fixed 
any way; easy to install end caps; custom sizes available.

Länge / length          L =	 625/50	 1000/50	 1250/50 	 625/300	 1000/300	 1250/300
B.Nr. 	 15021	 15022	 15023 	 15031  	 15032  	 15033	

Tragkraft/ load capacity	 35 kg	  35 kg	 35 kg	 35 kg	 35 kg	 35 kg

Länge/length L = 625	 1000	 1250	 675	 1050 	 1300	 X = Wunsch-L
Achsmaß/axis A = 500	 700	 1000	 625	 1000	 1250	 X = Wunsch-A
							             desired L/A	
B.Nr. 	 15051	 15052	 15053	 15054	15055	 15056

Tragkraft/ load capacity	32 kg	  32 kg	 32 kg	 32 kg	 32 kg	 32 kg

Konfektionsrahmen steckbar Clothing hanger frame plug in

Konfektionsrahmen steckbar, für aufliegenden Glasfachboden Clothing hanger frame plug in, for top glass shelves

Konfektionsrahmen steckbar, für aufliegenden Holzfachboden Clothing hanger frame plug in, for top wood shelves

jeweils Rahmen komplett / each complete frame

Längen und Achsmaße frei wählbar / Freely selectable lengths and axle dimensions

jeweils Rahmen komplett / each complete frame

jeweils Rahmen komplett / each complete frame

Hinweis: auch bei überstehenden Glas- oder Holzfachboden ist 
reichlich Platz für die Kleiderbügel

Note: There is a lot of space for hangers also when glass or wood shelves  
are oversized

Mittels Rohrverbindung lässt sich das System 
auf die ganze Wand verlängern! 

The system can be extended to cover the entire wall 
using a pipe connection!

stud bolt

(clearance)

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

SOLO ZUBEHÖR / ACCESSORIES

Einzelglashalter für 5 mm Plexiglas

z. B. 125 x 300 mm. 
Keine Bohrung erforder-
lich, Plexiglas wird mittels 
Schraube geklemmt.
Andere Dicken auf Anfrage.

Single glass shelf holder for 5 mm plexiglass

For example 125 x 300 mm. No bore is required. 
The plexiglass is secured by a tightening screw.  
Other thicknesses upon request.

B.Nr. 	 16601

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08  

KONFEKTIONSRAHMEN
CLOTHING HANGER FRAMES

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Länge/length L = 625	 1000	 1250	 675	 1050 	 1300	 X = Wunsch-L
Achsmaß/axis A = 500	 700	 1000	 625	 1000	 1250	 X = Wunsch-A
							             desired L/A	
B.Nr. 	 15061	 15062	 15063	15064	15065	15066

Tragkraft/ load capacity	30 kg	  30 kg	30 kg	 30 kg	 30 kg	 30 kg

Länge/length L = 625	 1000	 1250	 675	 1050 	 1300	 X = Wunsch-L
Achsmaß/axis A = 500	 700	 1000	 625	 1000	 1250	 X = Wunsch-A
							             desired L/A	
B.Nr. 	 15071	 15072	 15073	 15074	 15075	 15076

Tragkraft/ load capacity	30 kg	  30 kg	30 kg	 30 kg	 30 kg	 30 kg

Einzelglashalter für 6/8 mm Glas

z. B. 125 x 300 mm. 
Glasbohrung nicht 
erforderlich. Glas wird 
mittels 2 Schrauben 
geklemmt.

Single glass shelf holder for 6/8 mm glass

For example 125 x 300 mm. No bore is required; 
the glass is secured by a tightening screw.

B.Nr. 	 16611.Einzelglashalter

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04   

B.Nr. 	 61894.xx

Blechhalter Shoe shelf screwed
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Schuheinzelpräsenter mit Blechtablar

30 Ø; Waagrecht (16631) 
oder 30° geneigt (16641);
rechts oder links 
wahlweise;

Blechtablar 125 x 1,5 x 
300 mm, RAL 9006

Single shoe displayer with metal shelf

30 Ø; horizontal (16631)
or slanted 30°  (16641);
right or left for choice;

metal shelf 125 x 1.5 x 300 mm, RAL 9006

SCHUHPRÄSENTER
SHOE PRESENTER

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03

    Oberflächen / finishes *  Tablar     OS  =         08      10

SALINA Schuhpräsenter für Glas

für 1-2 Schuhe, 6 - 8 mm Glas, für SOLO

  Glasplatte für 1 Schuh ca. 300 x 125 mm
  für 2 Schuhe ca. 300 x 210 mm

SALINA shoe presenter for glass

for 1-2 shoes, 6 - 8 mm glass, for SOLO

  glass shelf for 1 shoe approx. 300 x 125 mm
  for 2 shoes approx.. 300 x 210 mm

B.Nr. 	 16611.Salina

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   08      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

FILIGRAN Schuhpräsenter

Adapter mit Holzgewinde zum Einkleben (Epoxidharz 
2-Komponentenkleber) für 16 mm Bohrloch 5 Ø x 32 mm tief
MDF-Platten bzw. Kunststoff (Acryl ab 12 mm)

FILIGRAN shoe presenter 

Adapter with wood thread for bonding (2 components glue), for 16 mm 
bore 5 x 32 mm deep
MDF boards or plastic (plexiglass 12 mm and up)

B.Nr. 	 16622

B.Nr. 	 61894.Schuhtablar

GRACIA Schuhpräsenter frontal, schräg GRACIA shoe presenter front side slanted

B.Nr. 	 16625

B.Nr. 	 16631 	 waagrecht / horizontal
	 16632   	 30° n. rechts geneigt / slanted to the right
	 16633   	 30° n. links geneigt / slanted to the left

AOSTA Schuheinzelpräsenter, schräg, für System SOLO

Sehr elegante Schuhpräsentation, zweifach geschrägt

AOSTA Single shoe presenter slanted, for SOLO system

Sehr elegante Schuhpräsentation, zweifach geschrägt

nach rechts oder links geneigt (besch. RAL 9005) 
nach rechts oder links geneigt (besch. RAL 9005)
B.Nr.	 24092	
passende Steckbuchse / plug socket
B.Nr.	 10005

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10     Halter      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04     Steckbuchse

GRACIA Schuhpräsenter schräg vorgeneigt

für Podeste, Schaufenster u. ä., für SOLO bzw. MINI 8
	

GRACIA shoe presenter slanted

for platforms, display windows or similar, for SOLO or MINI 8

SOLO

MINI

für SOLO: 	 B.Nr.   16691	 H = 	 150	 250	 350	 450

für MINI 8: 	 B.Nr.   26691	 H = 	 150	 250	 350	 450

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10     Halter      

Schutablar geschraubt

Auch verschiedene 
Blechformen möglich

Shoe shelf screwed

Various sheet metal shapes also possible

Ansicht von unten / view from below
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Milano 6 Schuheinzelpräsenter, steckbar

Einsteckstifte 6 ø x 130 lg, dazu pas-
sende Einpressbuchsen ohne Schlitze 
zum Einpressen bzw. Einkleben. 
Rückwanddicke 13-25 mm. 
Lochtiefe min. 16 mm. Einsatz paarweise. 
Bohrloch 10 ø, empfohlener Lochabstand 
190 mm.

*auf Wunsch mit O-Ring vorn
*O-ring on front upon request

Milano 6 single shoe presenter, pluggable

Plug-in bar 6 ø x 130 lg, corresponding pressfit socket without slots for  
pressing in or gluing. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min. Used pairwise. 
Bore hole10 ø, recommended bore spacing 190 mm. 
 

Milano 8 Schuheinzelpräsenter, steckbar

Einsteckstifte 8 ø x 130 lg, dazu pas-
sende Einpressbuchsen ohne Schlitze 
zum Einpressen bzw. Einkleben. 
Rückwanddicke 13-25 mm. 
Lochtiefe min. 16 mm. Einsatz paarweise. 
Bohrloch 12 ø, empfohlener Lochabstand 
190 mm

*auf Wunsch mit O-Ring vorn
*O-ring on front upon request

Milano 8 single shoe presenter, pluggable

Plug-in bar 8 ø x 130 lg, corresponding pressfit socket without slots for  
pressing in or gluing. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min. Used pairwise. 
Bore hole 12 ø, recommended bore spacing 190 mm. 
 

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      OS  =   01      02       03       04     

Einsteckstifte: Einpressbuchsen:

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      OS  =   01      02       03       04     

U-Bügel: Einpressbuchsen:

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      OS  =   01       04     
Einsteckstifte: Einpressbuchsen:

Firenze 4 Schuheinzelpräsenter, steckbarer Bügel

U-Bügel 4 ø . Gebogen 130 x 194 x 130. 
Dazu passende Einpressbuchsen ohne 
Schlitze zum Einpressen bzw. Einkleben. 
Rückwanddicke 13-25 mm. Lochtiefe min. 
16 mm. Einsatz paarweise. Bohrloch 8 ø, 
Lochabstand 190 mm.

Firenze 4  single shoe presenter, plug-in bar

U-bar 4 ø . Bent 130 x 194 x 130. Corresponding pressfit sockets without slots, to press in or 
glue. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min. Used pairwise. Bore hole 8 ø, 
bore spacing 190 mm. 

Firenze 6 Schuheinzelpräsenter, steckbarer Bügel

U-Bügel 6 ø . Gebogen 130 x 196 x 130. 
Dazu passende Einpressbuchsen ohne 
Schlitze zum Einpressen bzw. Einkleben. 
Rückwanddicke 13-25 mm. Lochtiefe min. 
16 mm. 
Einsatz paarweise. Bohrloch 10 ø, 
Lochabstand 190 mm.

Firenze 6 single shoe presenter, plug-in bar

U-bar 6 ø . Bent 130 x 196 x 130. Corresponding pressfit sockets without slots, to press in or 
glue. Back wall thickness 13-25 mm. Hole depth 16 mm min.  
Used pairwise. Bore hole 10 ø, bore spacing 190 mm. 
 

Einsteckstift 6 Ø x 130 lg, Edelstahl*		 Plug-in bar 6 Ø x 130 lg, stainless steel*
B.Nr. 	 24079    
 
Einpressbuchse 11,5 Ø x 18,5 lg			   Pressfit socket 11.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr. 	 24080

Einsteckstift 8 Ø x 130 lg, Edelstahl 		  Plug-in bar 6 Ø x 130 lg, st. steel	
B.Nr. 	 24089 
 
Einpressbuchse 14,5 Ø x 18,5 lg			   Pressfit socket 14.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr.	 24090

U-Bügel 4 Ø, 130 x 194 lg, Edelstahl 		 U-bar 4 Ø, 130 x 194 lg, st. steel	
B.Nr. 	 25009 
 
Einpressbuchse 11,5 Ø x 18,5 lg			   Pressfit socket 14.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr. 	 25011

U-Bügel 6 Ø, 130 x 196 lg, Edelstahl 		 U-bar 6 Ø, 130 x 196 lg, st. steel 	
B.Nr.	 25019 
Einpressbuchse 11,5 Ø x 18,5 lg			   Pressfit socket 11.5 Ø x 18.5 lg
B.Nr.	 24080

Torino Schuhmehrfachpräsenter, steckbare Halter

Halter 19 ø x 25 lg, 2-3 Stück erforderlich. 
Dazu passende Steckbuchsen 24062, 
verschraubt. Rückwanddicke 13-19 mm. 
Bohrloch 12 ø. Tablar aus Acrylglas oder 
Glas 5-6 mm. Rückwandabstand 10 mm.
Bohrlochabstand bei 2/3 Schuhen: 
je 300 mm
Tablarlänge bei 2/3 Schuhen: 
600/900 mm
Tablarbreite bei 2/3 Schuhen: 
125 mm

Torino multiple shoe presenter, plug-in holder

Holder 19 ø x 25 lg, 2-3 pieces required. Corresponding plug sockets 24062, screwed. Back 
wall thickness 13-19 mm. Bore hole 12 ø. Shelf made of acrylic glass or glass 5-6 mm. 
Distance to back wall 10 mm. Bore hole spacing for 2/3 shoes: each 300 mm
Shelf length for 2/3 shoes: 600/900 mm Shelf length for 2/3 shoes: 125 mm

Classic Schuheinzelpräsenter, steckbarer Halter

Adapter 8 ø mit Raststift mit aufgeschweißtem U-Bügel 6 ø. Dazu passende 
Steckbuchse 24062, verschraubt. Rückwanddicke 13-19 mm. Bohrloch 12 ø 
(bis auf Adapter 8 ø, baugleich mit 16613.10)

Classic single shoe presenter, plug-in holder

Adapter 8 ø with latch pin with welded U-bar 6 ø. 
Corresponding plug socket 24062, screwed. Back wall thickness 13-19 mm. Bore hole 12 ø 
(except adapter 8 ø, same to 16613.10)

Genova Schuhmehrfachpräsenter, fest montiert

Einfache Ausführung, Halter 19 ø x 25 lg, 
2-3 Stück erforderlich. In die Rückwand 
werden 6,5 ø Löcher gebohrt. Rück
wanddicke 13-19 mm (bei Bestellung bitte 
angeben). Tablar aus Acrylglas oder Glas 
5-6 mm. Rückwandabstand 10 mm.

Genova multiple shoe presenter, fixed mount

Simple version, holder 19 ø x 25 lg, 2-3 pieces required. 6.5 ø bores are drilled into the back 
wall. Back wall thickness 13-19 mm (please indicate when ordering). Shelf made of acrylic 
glass or glass 5-6 mm. Distance to back wall 10 mm.  
Bore hole spacing for 2/3 shoes: each 300 mm
Shelf length for 2/3 shoes: 600/900 mm
Shelf length for 2/3 shoes: 125 mm

Halter steckbar 19 Ø x 25 lg 			   Plug-in holder 19 Ø x 25 lg 
B.Nr.	 25013 

Steckbuchse 22 Ø x 26,5 lg 			   Plug socket 22 Ø x 26.5 lg 
B.Nr.	 24062

Halter steckbar 19 Ø x 25 lg			   Plug-in holder 19 Ø x 25 lg 
B.Nr.	 24013 

Steckbuchse 22 Ø x 26,5 lg			   Plug socket 22 Ø x 26.5 lg 
B.Nr.	 24062	

Bohrlochabstand bei 2/3 Schuhen: 
je 300 mm
Tablarlänge bei 2/3 Schuhen: 
600/900 mm
Tablarbreite bei 2/3 Schuhen: 
125 mm

Halter steckbar 19 Ø x 25 lg, Innengewinde M 6	   Plug-in holder, internal thread M6
B.Nr.	 25080

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      OS  =   01      02       03       04     

Halter: Steckbuchsen:
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SOLO ZUBEHÖR LINEA
SOLO ACCESSORIES LINEA

Tragbolzen für Tragstange 20 Ø: 				        Carrying bolt 20 Ø, for merchandise rail 

Länge/length          L =	 292	 342
B.Nr. 	 14126	 14127	

Tragkraft/ load capacity	 25 /19* kg	  25 / 17* kg

Konfektionsstange 30 x 6 Clothing rod 30 x 6

Abhängstange 30 x 6 Hanger rod 30 x 6

Länge / lenght       L = 	 50
B.Nr.	 14128	

Länge / length        L  = 	 660	 1035	 1285      = Standard
	 A  = 	 625	 1000	 1250	
B.Nr. 		  14129	 14130	 14131	

Länge / length        L  = 	 660	 1035	 1285      = Standard
	 A  = 	 625	 1000	 1250	
B.Nr. 		  14132	 14133	 14134	

Hakenschiene für Accessoires 
		     

ganz aus Edelstahl gefertigt. 
Schiene aus 30 x 6, 
Haken 6 Ø x 170 lg, ca. 20° 
nach oben gebogen

Peg rack for accessories 

All stainless steel.
Rack 30 x 6, pegs 6 Ø x 170 long, ca. 20° upward bend

Länge / length        L =
	 A =
mit / with
B.Nr.

660	 1035	 1285
625	 1000	 1250	
7 Haken	 10 Haken	 13 Haken
14232	 14233	 14234

Sondermaße sind möglich. 
Custom sizes are possible.

Sondermaße sind möglich. 
Custom sizes are possible.

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

Tragarm für Konfektionsrahmen 20 Ø:
 

	

Carrying arm 20 Ø, for merchandise frame 

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Einzelabhängung LINEA vorn 20° hochgebogen

passend zu Stange für 
Warenträger. 

Auf Wunsch mit 
Flügelschraube hinten zum 
Klemmen.

Single hanger arm, 20° upward bend, for merchandise rail

Wing nut for clamping arm to back of rail also available upon request.

Länge / length          L =	 100	 150	 200	 250	 300
B.Nr. 	 14311	 14312	 14313	 14314	 14315

Tragkraft/ load capacity	 3 kg	 3 kg	 2,5 kg	 2,5 kg	 2,5 kg

Abhängearm gerade 20 Ø zum Einstecken Straight arm 20 Ø, for socket 

Länge / length      L =	 160	 300
B.Nr. 	 14135	 14136	

Tragkraft/ load capacity	 19 kg	 17 kg

Aufsteckarm gerade 20 Ø für Warenträger Straight arm 20 Ø, for merchandise rail

Länge / length      L =	 152	 282
B.Nr. 	 14137	 14138	

Tragkraft/ load capacity	 7 kg	  7 kg

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03       08       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   03       10      
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    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

SOLO LIGHT

SOLO LIGHT 12 Ø – Steckbuchsensystem		
Das etwas leichtere System paßt in sämtliche Solo-Steckbuchsen. Der Durchmesser der 
Warenträger beträgt 12 mm, sodaß die Tragkraft etwas geringer ausfällt als beim System 
SOLO mit 15 Ø. Der vielseitige Anwendungsbereich von System SOLO bleibt erhalten, 
obwohl das SOLO-Light-Sortiment etwas gestrafft ist. Die kleinere Dimensionierung 
der Warenträger wirkt filigraner, birgt reizvolle Gestaltungsmöglichkeiten und macht sich 
durch einen günstigeren Preis als bei SOLO mit 15 Ø bemerkbar.

SOLO LIGHT 12 Ø – plug socket system
This system is a bit lighter than the standard SOLO system and is compatible with all SOLO 
plug sockets. The diameter of the merchandise carriers is 12 mm, its load capacity is therefore 
slightly lower than that of the 15 Ø SOLO system. Although the SOLO Light line has fewer 
items, it maintains the universal applicability of the SOLO system. The smaller size of the 
merchandise carriers provides a filigran appearance and offers attractive design options. It is 
priced lower than SOLO with 15 Ø.

Länge / length          L =	 100 	 160	 260	 310
B.Nr. 	 19041 	 19104  	 19105  	 19106	

Tragkraft/ load capacity	 11 kg	  11 kg	 11 kg	 11 kg	

Abhängarm gerade 12 Ø mit Anschlagstift 5 Ø		      Straight arm 12 Ø, with stop 5 Ø pin 

Tragarm für Glasfachboden 12 Ø				       Carrying arm  for glass shelf 12 Ø

Tragarm für Holzfachboden 12 Ø mit 2 Bohrlöchern je Ø 3,3 	 Carrying arm  for wood shelf 12 Ø with two 3,3 Ø bore holes

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

Länge / length         L =
B.Nr.

Tragkraft / load capacity

200	 260	 310 
191071	 19107	 19108	
	
11 kg	 11 kg	 11 kg

260	 310	  
19133	 19144		
	
11 kg	 11 kg	 11 kg

Länge / length°     L =
B.Nr.

	 100	 150	 200		
	 19010 	 19011	 19012           	

Tragarm 12 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden Carrying arm to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

12.2 mm Ø bore; wood must be at least 35 mm thick; to be used in pairs.

Abhängarm 12 Ø schräg mit 7 Stiften 5 Ø Slanted arm 12 Ø, with 7 or 8 pins 5 Ø

° gleichzeitig Bohrlochtiefe
   equals bore depth

Bohrloch Ø 12,2 mm; Holzdicke mind. 
35 mm; Anwendung paarweise

Länge / length°     L =
B.Nr.

310			 
19116           	

Konfektionsstange / Hanging clothing rod 20 Ø x 2 		
Anordnung hängend, passend zu / Hanging version, fits  19107/19108/19113/19114. 
Abb. siehe Seite / see page 12 SOLO

Konfektionsstange / Hanging clothing rod Abb. siehe Seite / see page 12
20 Ø x 2 zum Befestigen unter Holzfachboden/ for mounting under a wood shelf

Länge / length        L =
B.Nr.
Tragkraft / load capacity

625		  1000	
19001		  19002	
18 kg		  18 kg

Länge / length        L =
B.Nr.

625		  1000	
19041 x		  19402	

Abhängstange/ Clothing rod   Abb. siehe Seite / see page 12				        
waagrecht angeordnet, aus Rohr 20 Ø x 2. Das Achsmaß ist variabel, die Halteringe  
beliebig klemmbar, die Abschlußdeckel leicht zu montieren. Jedes Maß lieferbar.
Horizontal version; 20 Ø x 2 mm tube; spacing of arms is variable, holding rings can be  
fixed any way; easy to install end caps; custom sizes available.

Länge / length          L =	 625/50	 1000/50	 1250/50 	 625/300	
B.Nr. 	 19021	 19022	 19031 	 19032  	
Tragkraft/ load capacity	 18 kg	  18 kg	 18 kg	 18 kg

Abhäng- und Tragarme MAGNUM

Diese groß-dimensionierten Abhäng- und Tragarme aus 25 mm Rundrohr haben ihren 
ganz eigenen Charakter. Sie sehen nicht nur stark aus, auch Ihre Belastbarkeit ist hoch. 
Sämtliche SOLO-Steckbuchsen ab 30 mm passen in 
diese Warenträger. 

Hanger and carrying arms MAGNUM

These large-sized Abhäng- and carrying arms of 25-mm tubes have their own special cha-
racter. They not only look strong, they also have a high load capacity. All SOLO plug sockets, 
30 mm and larger, fit in these merchandise carriers. 

Abhängarm aus Rohr 25 Ø x 2, vorn mit Anschlagstift

Adapter aus Aluminium blank, eingepresst, Abschlußdeckel Edelstahl, 
Rohr K240 geschliffen, Edelstahl.

Hanger arm

Adapter made of untreated aluminium, stainless steel end cap, polished K240 ,
stainless steel tube.

Tragarm aus Rohr 25 Ø x 2

mit 2 Schraublöchern (unten: 4,2 Ø; oben: 5,3 Ø) unten angesenkt

Diese Tragarme können wahlweisen für Holz (Spaxschraube 3,5 Ø) oder für aufliegende 
Glasfachboden mittels 2 Gummisauger eingesetzt werden. 
Der Adapter ist aus Aluminium blank, eingepresst, Abschlußdeckel Edelstahl, 
Rohr K240 geschliffen, Edelstahl.

Carrying arm 25 Ø x 2 tube

with 2 screw holes (bottom: 4.2 Ø; top: 5.3 Ø) bottom countersunk

These arms can be used for wood shelves (Spax screw 3.5 Ø) or for glass shelves that rest on 
top of 2 suction cups.
Adapter made of untreated aluminium, stainless steel end cap, polished K240,
stainless steel tube.

Länge / length          L =	 100	 160		  260
B.Nr. 	 144041	 14404		 14405

Tragkraft/ load capacity	 18 kg	 20 kg		  20 kg

Länge / length          L =	 310	 360		
B.Nr. 	 14406	 144061	

Tragkraft/ load capacity	 20 kg	 18 kg	

In Verbindung mit den Konfektionsstangen Nr. 15001, 15002 und 15003 bitte bei 
Bestellung „M8“ vormerken. / Please indicate  „M8“ on your order when using with clothing 
rods no. 15001, 15002 and 15003.

MAGNUM

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Länge / Length 	 L  =	 260	 310	 360
B.Nr.  			   15507	 15508	 15509

Tragkraft/ load capacity	 20 kg	 20 kg	 18 kg
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ONE-System – Mono

Unser ONE-System wirkt beinah unsichtbar, da die Befestigung komplett auf die 
Rückseite verlagert wurde. Dies ermöglicht einen auf der Sichtseite bündigen Einbau.

ONE-System – Mono

Our ONE system is virtually invisible because the mounting hardware has been completely 
relocated to the rear. This allows for flush installation on the visible side.

ONE-Tragarm mit Stift ONE-Carrying arm with pin

ONE-Tragarm für Glasfachboden ONE-Carrying arm for glass shelf

ONE-Abhängarm schräg, mit 7 Stiften ONE Slanted arm, with 7 pins

ONE-Tragarm für Holzfachboden ONE-Carrying arm for wood shelf

ONE-Tragarm für Holzfachboden zum Einleimen ONE-Carrying arm for wood shelf for gluing

ONE-Tragarm mit Kappe ONE-Carrying arm with cap

Tragkraft/ load capacity	 12 kg

ONE

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      
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ø 12 mm	 B.Nr.  61175.Ø.L.O (z.B./e.g. 61175.12.200.10)
Länge / Length mm	 L  =	 50	 100	 160	 200	 260	 310

ø 12 mm	 B.Nr.  61689.Ø.L.O (z.B./e.g. 61689.12.200.10)
Länge / Length mm	 L  =	 100	 160	 200	 260	 310

ø 12 mm	 B.Nr.  61109.Ø.L.O (z.B./e.g. 61109.12.200.10)
Länge / Length mm	 L  =	 100	 160	 200	 260	 310

ø 12 mm	 B.Nr.  60555.Ø.L.O (z.B./e.g. 60555.12.200.10)
Länge / Length mm	 L  =	 100	 160	 200	 260	 310

ø 12 mm	 B.Nr.  60842.Ø.L.O (z.B./e.g. 60842.12.200.10)
Länge / Length mm	 L  =	 50	 100	 160	 200	 260	 310

ø 15 mm	 B.Nr.  61175.Ø.L.O (z.B./e.g. 61175.15.260.10)
Länge / Length mm	 L  =	 50	 100	 160	 200	 260	 310

ø 15 mm	 B.Nr.  61689.Ø.L.O (z.B./e.g. 61689.15.260.10)
Länge / Length mm	 L  =	 100	 160	 200	 260	 310

ø 15 mm	 B.Nr.  61109.Ø.L.O (z.B./e.g. 61109.15.260.10)
Länge / Length mm	 L  =	 100	 160	 200	 260	 310

ø 15 mm	 B.Nr.  60555.Ø.L.O (z.B./e.g. 60555.15.260.10)
Länge / Length mm	 L  =	 100	 160	 200	 260	 310

ø 15 mm	 B.Nr.  60842.Ø.L.O (z.B./e.g. 60842.15.260.10)
Länge / Length mm	 L  =	 50	 100	 160	 200	 260	 310

Länge / length°     L =
B.Nr.

310
014016.10.one            	
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TREND – Steckbuchsensystem ohne Durchgang		
	     
Das TREND-System ist speziell für die sichtbare Rückwand konzipiert. 
Die Trend – Buchse wird ohne die Rückwand zu durchbrechen eingeklebt.
Somit bleibt die sichtbare Rückseite unversehrt.

TREND – plug socket system

The TREND system is specifically designed for the visible back panel.
The Trend socket is glued in without breaking the back panel.
This leaves the visible back panel intact.

B.Nr. 		  28001	
Tragkraft / load capacity 		  4 kg/St.	

B.Nr. 		  28040	
Tragkraft / load capacity 		  2,5 kg/St.

A) Einpressbuchse 25 Ø x 21 lg

Einpressbuchse 25 Ø  x 21 lg zum Einkleben, selbstfixierend. Das Bohr-Fräsbild ist 
nach Zeichnung anzufertigen. Die Dicke der MDF-Platten beträgt mind. 19 mm. Die 
Rückseite der Platte ist geschlossen. Bei Doppelgondeln ist durch waagrechten Versatz 
der Bohrungen von 20 mm ein beidseitiger Einsatz auf gleicher Höhe möglich. Wir 
empfehlen zum Einkleben UHU-Endfest 300 oder gleichwertige Produkte. 

A) Pressfit socket 25 Ø x 21 lg

Pressfit socket 25 Ø  x 21 lg for gluing in, self-locking. The bore template is to be made accor-
ding to the drawing. The MDF panel must be at least 19 mm thick.  
The back of the panel is closed. Double gondolas are possible by offsetting the bores horizon-
tally by 20 mm, then both sides can be used at the same height.  
We recommend UHU Endfest 300 or similar for gluing. 

B) Zubehör B) Accessories

Abhängearm 10 Ø, mit Stift				    Hanger arm 10 Ø, with pin

Glas-/Holztragarm 
	

Carrying arm for glass or wood 

for glass/wood shelves at least 210 mm deep, O rings and Spax screws 2.5 x 20/25 lg

Glashalter für 6/8 mm Glas, 25 Ø; Größe ca. 125 x 300 mm	 Glass holder for 6/8 mm glass, 25 Ø; Size ca. 125 x 300 mm

Abhängarm 6 Ø, vorn 20° hochgebogen, Edelstahl Carrying arm 6 Ø, front 20° upward bent, stainless steel

Abhängarm 6 Ø, mit Stift 3 Ø, Edelstahl Carrying arm 6 Ø, with pin 3 Ø, stainless steel

Länge / length         L =	 100	 160	 200	 260	
B.Nr.	 28010	 28011	 28012	 28013	

Tragkraft / load capacity	 4 kg	 4 kg	 4 kg	 4 kg		

Länge / length         L =	 100	 150	 200	 250	
B.Nr.	 28050	 28051	 28052	 28053	

Tragkraft / load capacity	 4 kg	 4 kg	 4 kg	 4 kg		

Länge / length         L =	 100	 150	 200	 250	
B.Nr.	 28060	 28061	 28062	 28063	

Tragkraft / load capacity	 4 kg	 4 kg	 4 kg	 4 kg		

B.Nr.		  28017	
Tragkraft / load capacity		  4 kg	

für Glas-/ Holzfachboden 
mind. 210 mm tief, 
		
O-Ringe und Spax-Schraube 
2,5 x 20/25 lg	

Aluminium, Aluminium veredelt /refined

Aluminium, Aluminium veredelt /refined

Länge / length°        L =
B.Nr.

100	
28045

Tragarm 10 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden

Bohrloch Ø 10,2 mm; Holzdicke mind.  
25 mm; Anwendung paarweise.

Carrying arm 10 Ø, to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

10.2 mm Ø bore; wood must be at least 25 mm thick; to be used in pairs.

TREND

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04
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MINI 4 – Steckbuchsensystem			       

Dieses Stecksystem dient zur Präsentation leichter Gegenstände und ist für Holz, Glas 
und Mauerwerk einsetzbar. Der Haken-Ø beträgt 4 mm.

MINI 4 – plug socket system

This plug socket system is designed for presenting lightweight objects and is suitable for 
wood, glass and masonry. Hook diameter 4 mm.

MINI 4 zum Einkleben mit Bund für Rückwand 16 - 19 mm MINI 4 for gluing (flush) for 16 - 19 mm walls

MINI 4 zum Verschrauben mit Bund f. Rückwand 16 - 19 mm MINI 4 threated with collar  for 16 - 19 mm walls

MINI 4 - einfache Ausführung mit Sechskantmutter, M 8x1 MINI 4 - simple version with hexagon nut

MINI 4 zum Verschrauben m. B. einseitig f. Glas 5 - 15 mm MINI 4 threated with collar one-sided for glass 5 - 15 mm

B.Nr. 23061

B.Nr. 23062

B.Nr. 023062x

Hülsenmutter f. 19 mm Rückwand; 14,5 ø x 27,5 lg  
Case nut f. 19 mm rear wall  
B.Nr. 23065
Glassteckbuchse / Glass plug socket 
B.Nr. 23069
Hülsenmutter f. 8 mm Glas (o. Abb.) 
Case nut f. 8 mm glass 
B.Nr. 23069

Steckbuchse 14,5 Ø x 27,5 lg, Gewinde M 8 x 1, Bohrung Ø 8 in Holz	 Plug socket 14,5 Ø x 27.5, wood bore Ø 8 

Glassteckbuchse 14,5 Ø x 27,5 lg, Gewinde M 8 x 1, Bohrung Ø 10 in Glas. 
Passende Kunststoffringe im Lieferumfang enthalten.	

Glass plug socket 14,5 Ø x 27.5, glass bore Ø 10, 
Plastic rings included.

Steckbuchse 14,5 Ø x 14 lg, Bohrung Ø 8 in Holz	
	

Plug socket 14,5 Ø x 14 bore Ø 8 

MINI 4 Abhänghaken vorn 20˚ hochgebogen, 4 Ø MINI 4 Hanger arm 20˚ upward bent

Länge / length  L =	 30	 60	 90	 150
B.Nr.	 23010	 23011	 23012	 23015

Tragkraft / load capacity	 1 kg	 0,8 kg	 0,8 kg

Länge / length°        L =
B.Nr.

25	
23017

MINI 4 Tragarm 4 Ø z. Einbohren und Einleimen in Holzfachboden

Bohrloch Ø 4,2 mm; Holzdicke mind.  
16 mm; Anwendung paarweise.

Carrying arm 4 Ø, to be fully inserted (long bore) and glued in 
wood shelves 

4.2 mm Ø bore; wood must be at least 16 mm thick; to be used in pairs.

B.Nr. 23065

B.Nr. 23069

MINI 4

MINI 6
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MINI 6 – Steckbuchsensystem			       

Das hier vorgestellte System ist für den Einsatz leichter Ware vorgesehen.

Die Rückwanddicke beträgt 16 oder 19 mm und ist bei Bestellung der Buchsen anzu-
geben. Die Bohrung in der Rückwand beträgt 10 mm Ø. Die Befestigung der Buchse 
erfolgt von hinten mittels 2 Spaxschrauben 3 mm Ø. Das Zubehör ist auf 6 mm Ø aus-
gelegt und von der Rückwanddicke unabhängig. 

MINI 6 – plug socket system

This system is designed for lightweight merchandise. 

The supporting walls should be 16 or 19 mm thick. Please specify thickness when ordering 
sockets. The bore diameter in the supporting wall is 10 mm. Sockets are secured from behind 
by two 3 mm Ø spax screws. Matching accessories have a  
6 mm diameter and are independent of wall thickness.

Andere Werkstoffe auf Anfrage. /
Other work materials available upon request.

Steckbuchse 20 Ø x 23,5: 	
	

Plug socket 20 Ø x 23.5 

f. Rückwand/rear wall:	 16 mm	 19 mm	 12,5 mm
B.Nr. 	 20001	 20002	 20003

MINI 6 zum Einkleben (bündig)			     

Im wesentlichen wie bei Steckbuchse 20 Ø x 23,5 mit dem Unterschied: Die Rück
wanddicke kann wahlweise 16, 19 mm oder mehr sein. Die Bohrung in der Rückwand 
beträgt 10 mm. Die Befestigung der Steckbuchse erfolgt mittels Klebstoff.

MINI 6 for gluing (flush)		

Essentially the same as plug socket 20 Ø x 23.5 with the following exception: the wall thick-
ness can be 16 mm, 19 mm or more. The bore diameter is 10 mm.  
The plug socket is fixed with glue.

B.Nr. 20060

Steckbuchse 10 Ø x 23,5 Plug Socket 10 Ø x 23,5

+ Montagehinweis:
1. Buchse entfetten, Bohrloch in der Rückwand reinigen
2. Buchse mit „Uhu Endfest 300®“ dünn bestreichen und zu 

ca. 2/3 der Buchsenlänge in das Bohrloch stecken
3. mit Montageschlüssel Nuten senkrecht ausrichten und 

Buchse bündig ins Bohrloch drücken
4. Klebstoff trocknen lassen

+ Assembly:
1. Degrease socket and clean bore.
2. Apply a thin layer of “Uhu Endfest 300®” to the socket and 

push it about 2/3 of the way into the bore hole.
3. Turn the groove with the mounting key until it is vertical and 

press the socket into the bore until flush.
4. Allow glue to dry.

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

Oberflächen / finishes *           OS  =    01
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Steckbuchse / plug socket	 Glasringe / glass rings
B.Nr. 20062		  20069

mit Glasring-Satz (Kunststoff) - Bei Bestellung Glasdicke angeben
with plastic glass ring set. Specify glass thickness when ordering

Steckbuchse:

Flachmutter

MINI 6 zum Verschrauben mit Bund bis 19 mm Dicke 

Steckbuchse 20 Ø x 25 mit Bund und Gewinde M 10 x 1, 
Bohrung in Holz 10 Ø mm - in Glas 12 Ø mm

MINI 6 threaded, with collar up to 19 mm wall thickness

Plug socket 20 Ø x 25 with collar and thread M 10 x 1, 
bore diameter in wood is 10 mm - in glass 12 mm

MINI 6 mit Sechskantmutter
 

MINI 6 with hexagon nut

  B.Nr. 20065

  B.Nr. 20062x

  B.Nr. 20067

Hülsenmutter für MINI 6

für Steckbuchse 20062. Dient als sauberer Abschluß.

Case nut for MINI 6 

for plug socket 20062. Used to cover up.  

Bundmutter für MINI 6

für Steckbuchse 20062. Wird eingesetzt bei Rohren und dient als 
Verlängerung.

Collar nut for MINI 6 

for plug socket 20062. Used for tubes and for extension. 

Gelenkhakenschlüssel 20 - 35  
Greift am Umfang zum Befestigen  
des Distanzstücks passend f. 20062 und 65

Hinged hook spanner 20 - 35
Grips the outside of the spacer for fastening

B.Nr. 011410
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Abhängearm 6 Ø  vorn ca. 20° hochgebogen: 			       Hanger arm 6 Ø, ca. 20 ° upward bend in front:

Abhängearm 6 Ø vorn mit Stift 2,5 Ø:  			      
			       

Hanger arm 6 Ø with 2.5 Ø pin in front:

Länge / length         L =	 100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 20010	 20011	 20012	 20013	 20014

Tragkraft / load capacity	 2,5 kg	 2,5 kg	 2 kg	 1,5 kg	 1 kg	

Länge / length         L =	 100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 20030	 20031	 20032	 20033	 20034

Tragkraft / load capacity	 2,5 kg	 2,5 kg	 2 kg	 1,5 kg	 1 kg

Schrägabhänger 6 Ø, L = 290 mit 7 Stiften, 2,5 Ø:     Slanted waterfall with 7 pins

B.Nr.	 20040	

Tragkraft / load capacity	 1,5 kg

Länge / length°     L =
B.Nr.

B.Nr.	 20049

	 40	 70			 
	 20047 	 20048           	

Tragarm 6 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden Carrying arm 6 Ø to be fully inserted (long bore) and glued in wood shelves 

6.2 mm Ø bore; wood must be at least 22 mm thick; to be used in pairs.

Abdeckkappe 22 Ø x 23,5 lg Cover cap 22 Ø x 23,5 lg

° gleichzeitig Bohrlochtiefe
   equals bore depth

Bohrloch Ø 6,2 mm; Holzdicke mind. 22 
mm; Anwendung paarweise

ZUBEHÖR / ACCESSORIES MINI 6 
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12,5 ø x 27 lg - bündig	 14,5 ø x 27 lg mit Bund	
B.Nr. 024080	 B.Nr. 024081	

MINI 6 Schnellmontagesteckbuchse

Ø 12 mm Bohren - Buchse ansetzen/ausrichten - einschlagen - Fertig

MINI 6 quick-mounting plug socket

Drill Ø 12 mm - attach/align bushing - hammer in - finished

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04
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MINI 8 – Steckbuchsensystem
	     		      
Das hier vorgestellte System ist ebenfalls für den Einsatz leichter Ware vorgesehen.
Die Rückwanddicke beträgt 16 oder 19 mm und ist bei Bestellung der Buchsen anzu-
geben. Die Bohrung in der Rückwand beträgt 12 mm Ø. Die Befestigung der Buchse 
erfolgt von hinten mittels 2 Spaxschrauben 3 mm Ø.
Das 8 mm starke Zubehör gestattet höhere Belastungen als bei Mini 6.

MINI 8 – plug socket system

This system is designed for lightweight merchandise. 
The supporting walls should be 16 or 19 mm thick. Please specify thickness when ordering 
sockets. The bore diameter in the supporting wall is 12 mm. Sockets are secured from behind 
by two 3 mm Ø spax screws. Matching accessories have an 8 mm diameter and are indepen-
dent of wall thickness.

Andere Werkstoffe auf Anfrage. 
Other work materials available upon request.

Steckbuchse 22 Ø x 23,5: 	 Plug socket 22 Ø x 23.5: 

f. Rückwand/rear wall:	 16 mm	 19 mm	 12,5 mm
B.Nr. 	 21001	 21002	 21003

MINI 8

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

12,5 ø x 27 lg - bündig	 14,5 ø x 27 lg mit Bund	
B.Nr. 024090	 B.Nr. 024091	

MINI 8 Schnellmontagesteckbuchse

Ø12mm Bohren - Buchse ansetzen/ausrichten - einschlagen - Fertig

MINI 8 quick-mounting plug socket

Drill Ø12mm - attach/align bushing - hammer in - finished
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Steckbuchse / plug socket	 Glasringe / glass rings
B.Nr. 21062		  21069

mit Glasring-Satz (Kunststoff) - Bei Bestellung Glasdicke angeben
with plastic glass ring set. Specify glass thickness when ordering

Steckbuchse:

Flachmutter

MINI 8 zum Verschrauben mit Bund bis 19 mm Dicke 

Steckbuchse 22 Ø x 25 mit Bund 
und Gewinde M 12 x 1, 
Bohrung in Holz 12 Ø mm - 
in Glas 14 Ø mm

MINI 8 threaded, with collar up to 19 mm wall thickness

Plug socket 22 Ø x 25 with collar and thread M 12 x 1, 
bore diameter in wood is 12 mm - in glass 14 mm

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04
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MINI 8 mit Sechskantmutter
 

MINI 8 with hexagon nut

  B.Nr. 021062x

Gelenkhakenschlüssel	  20 - 35        Abb. s. S. 7
Greift am Umfang zum Befestigen des Distanzstücks passend 
f. B.Nr. 21062/21069/21065/21067/21067x und 
21101/21102/21103/21104/21105/21106

Hinged hook spanner 20 - 35          Fig. see p. 7
Grips the outside of the spacer for fastening
for B.Nr. 21062/21069/21065/21067/21067x and 
21101/21102/21103/21104/21105/21106

B.Nr. 011410

  B.Nr. 21065

für Rückwand 	 19 mm		  16 mm
B.Nr. 		  21067		  21067x

Hülsenmutter für MINI 8

für Steckbuchse 21062. Dient als sauberer Abschluß.

Case nut for MINI 8

for plug socket 21062. Used to cover up.  

Bundmutter für MINI 8

Für Steckbuchse 21062. Wird eingesetzt bei Rohren und dient als 
Verlängerung der Steckbuchse.

collar nut for MINI 8 

For plug socket 21062. Used for tubes and for extension. 

B.Nr. 	 023062.Rohr/pipe

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08

Mini 8-Buchse für den Einsatz in Rechteckrohren 

Die Buchsen können vertikal und horizontal eingesetzt werden.

Mini 8 Einstecktiefe 16 mm 

Mini 8 socket for use in rectangular pipes 

The sockets can be used vertically and horizontally.

Mini 8 insertion depth 16 mm

Vorbereitung
Vorderseite/
Preparation 
front side

Schritt/Step 1 Schritt/Step 1 Schritt/Step 3 Schritt/Step 4

Vorbereitung
Rückseite/ 
Preparation 
rear side

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

B.Nr. 024090

Steckbuchse 
12 Ø x 27

Plug socket 12 Ø x 27

+ Montagehinweis:
1. Buchse entfetten und Bohrloch in der Rückwand reinigen.
2. Buchse mit „Uhu Endfest 300®“ dünn bestreichen und zu ca. 2/3 der Buchsenlänge in das Bohrloch stecken
3. mit Montageschlüssel Nuten senkrecht ausrichten und Buchse bündig ins Bohrloch drücken
4. Klebstoff trocknen lassen

+ Assembly:
1. Degrease socket and clean bore.
2. Apply a thin layer of “Uhu Endfest 300(r)” to the socket and push it about 2/3 of the way into the bore hole.
3. Turn the groove with the mounting key until it is vertical and press the socket into the bore until flush.
4. Allow glue to dry.

MINI 8 zum Einkleben (bündig)			       

Im wesentlichen wie bei Steckbuchse 22 Ø x 23,5 mit folgendem 
Unterschied: Die Rückwanddicke kann wahlweise 16, 19 mm oder mehr 
sein. Die Bohrung in der Rückwand beträgt 12 mm. Die Befestigung der 
Steckbuchse erfolgt mittels Klebstoff.

MINI 8 for gluing (flush)

Essentially the same as plug socket 22 Ø x 23.5 with the following exception: the wall thick-
ness can be 16 mm, 19 mm or more. the bore diameter is 12 mm.  
The Plug socket is fixed with glue.
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Tragarm für leichte Glas- und Holzfachböden: 			       Carrying arm for lightweight glass or wood shelves

Länge / length         L =	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 21050	 21051	 21052	 21053

Tragkraft / load capacity	 3,5 kg	 3 kg	 2,5 kg	 2,5 kg	

Schrägabhänger 
8 Ø, L = 290 mit 7 Stiften                       Alternativ mit Kugelzapfen	  

Slanted waterfall with 7 pins also available with ball-topped pegs

Abhängearm 8 Ø  vorn ca. 20° hochgebogen: 		  Hanger arm 8 Ø, with a ca. 20 ° upward bend in front

8 Ø vorn mit Stift 3 Ø:  				        8 Ø, with 3 Ø pin in front

Länge / length         L =	 100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 21010	 21011	 21012	 21013	 21014

Tragkraft / load capacity	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,5 kg	 3 kg	 2,5 kg	

Länge / length         L =	 100	 150	 200	 250	 300
B.Nr.	 21030	 21031	 21032	 21033	 21034

Tragkraft / load capacity	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,5 kg	 3 kg	 2,5 kg	

Länge / length°     L =
B.Nr.

	 50	 80			 
	 21047 	 21048           	

Tragarm 8 Ø zum Einbohren und Einleimen in Holzfachboden Carrying arm 8 Ø to be fully inserted (long bore) and glued in wood shelves 

8.2 mm Ø bore; wood must be at 
least 28 mm thick; to be used in pairs.

° gleichzeitig Bohrlochtiefe
   equals bore depth

Bohrloch Ø 8,2 mm; 
Holzdicke mind. 28 mm; 
Anwendung paarweise

	 8 Ø, L = 290, 7 Stifte / pins	 Kugelzapfen / ball topped pegs
B.Nr.	 21040 	 21040K

Tragkraft / load capacity	
	 2,5 kg	 2,5 kg

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

ZUBEHÖR / ACCESSORIES MINI 8 
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Einpressbuchse mit Gewinde, bündig
Einfache kostengünstige Anwendung. Einpressbuchsen mit oder ohne Bund, zusätzlich 
eingeklebbar. Haken mit/ ohne Anschlagscheibe lieferbar. Montageschlüssel erhältlich.

Pressfit bushing threaded, flush
Simple inexpensive application. Pressfit bushings with or without collars also be glued. Hooks 
available with or without washers. Assembly key is available.

Schraubhaken
Mit oder ohne Anschlagscheibe (hinten an der Gewindeseite montiert) lieferbar. Die 
passenden Einpressbuchsen mit/ohne Bund benötigen mind. 16 mm Holzdicke. Mit 
UHU Endfest 300, 2-Komponenten-Kleber auf Epoxidharzbasis, oder gleichwertigen 
Produkten müssen diese Buchsen eingeklebt werden. 

Screw hook
Available with or without washers (mounted on the back on the threaded side). The corre-
sponding pressfit bushings require the wood to be at least 16 mm thick and are available with 
or without a collar. These bushings must be bonded with UHU Endfest 300, 2-component 
epoxy adhesive or similar products. 

mit Rosette with rosette

Einpressbuchse mit Gewinde und Bund Pressfit bushing threaded, with collar

B.Nr.	 27001	 27002	 27003	 27005	 27006
Aluminium 10Ø/M5	 10Ø/M6	 12Ø/M8	 16Ø/M10	 16Ø/M12 
bl./untr.   	

B.Nr.	 27020	 27021	 27022	 27023	 27024
Edelstahl/stainless steel  	 M5/L=100	 M5/L=150	 M5/L=200	 M5/L=250	 M5/L=300
Tragkraft / load capacity	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,0 kg	 3,0 kg	 2,5 kg

B.Nr.	 27050	 27051	 27052	 27053	 27054
Edelstahl/stainless steel  	 M5/L=100	 M5/L=150	 M5/L=200	 M5/L=250	 M5/L=300
Tragkraft / load capacity	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,0 kg	 3,0 kg	 2,5 kg

B.Nr.	 27030	 27031	 27032	 27033	 27034
Edelstahl/stainless steel  	 M6/L=100	 M6/L=150	 M6/L=200	 M6/L=250	 M6/L=300
Tragkraft / load capacity	 4,0 kg	 4,0 kg	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,0 kg

B.Nr.	 27060	 27061	 27062	 27063	 27064
Edelstahl/stainless steel  	 M6/L=100	 M6/L=150	 M6/L=200	 M6/L=250	 M6/L=300
Tragkraft / load capacity	 4,0 kg	 4,0 kg	 3,5 kg	 3,5 kg	 3,0 kg

B.Nr.	 27040	 27041	 27042	 27043	 27044
Edelstahl/stainless steel  	 M8/L=100	 M8/L=150	 M8/L=200	 M8/L=250	 M8/L=300
Tragkraft / load capacity	 4,5 kg	 4,5 kg	 4,0 kg	 4,0 kg	 3,5 kg

B.Nr.	 27070	 27071	 27072	 27073	 27074
Edelstahl/stainless steel  	 M8/L=100	 M8/L=150	 M8/L=200	 M8/L=250	 M8/L=300
Tragkraft / load capacity	 4,5 kg	 4,5 kg	 4,0 kg	 4,0 kg	 3,5 kg

B.Nr.	 27011	 27012	 27013	
Aluminium bl./untr.    	 10/12Ø/M5	 10/12Ø/M6	 12/15Ø/M8	

Montageschlüssel

zum einfachen Montieren und Demontieren 
der Schraubhaken
passt für M5/M6/M8

Assembly key  
 
for easy assembly and disassembly of the screw hooks fits M5/M6/M8

B.Nr.	 27099

SCHRAUBSYSTEM / SCREW SYSTEM

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Oberflächen / finishes *           OS  =    01

Flanschadapter zur Befestigung von Blenden u. ä.; passende Spaxschrauben ø 3,5 Flange adapter for attaching panels or similar; Spax screws ø 3.5

B.Nr. 21110

Bohrvorrichtung siehe Seite 6 Drilling guide see page 6

B.Nr.	 21049

Abdeckkappe 24 Ø x 23,5 lg Cover cap 24 Ø x 23,5 lg

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        04      10
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TERRA 1TERRA

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

TERRA 1 – Bodenbuchsensystem 

Dieses hier gezeigte System ist für den Einsatz als Bodenbuchse 
besonders für den Mittelraum einsetzbar. Die Bodendicke beträgt 
19 - 45 mm und ist bei Bestellung anzugeben. Die abgestimmte 
Stecktechnik mittels Konus ist spielfrei und stabil.

TERRA 1 – Floor socket system 
 
This system is designed for use as a floor unit and is especially  
well-suited for free-standing applications. For floor thickness  
from 19 - 45 mm. Please specify thickness when ordering. 
This conic plug system is free of play and stable.

TERRA – Stecksystem 

Unser TERRA - Stecksystem ist speziell für den vertikalen Einsatz konzipiert.
Der Einbau in Fußboden, Podest oder auch mehrfach übereinander lassen sich 
umsteckbare Schilder, oder auch ganze Regalböden spielfrei realisieren.

Verfügbare Größen:  TERRA 1  -  TERRA 2  -  TERRA 3

TERRA – Socket system 
 
Our TERRA plug-in system is specially designed for vertical use.
Installed in the floor, on a platform, or stacked multiple times, it allows for interchangeable 
signs or even entire shelves to be created without any play.

Available sizes: TERRA 1 - TERRA 2 - TERRA 3

Bodenbuchse 60 Ø x 48       Floor socket 60 Ø x 48

Adapter

für verschiedene  
Rohrdurchmesser lieferbar

Adapter

for different tube diameters available

Bodenbuchse 60 Ø 155 lg 

Zum Ausgießen direkt im Fußboden

Floor socket 60 Ø 155 lg 

For pouring directly into the floor

Preise ohne Zubehör 
Price without accessories

B.Nr. 	 30001

B.Nr. 	 30101

B.Nr. 	 30201 	

Abschlußdeckel 60 Ø			      Cover plate 60 Ø

B.Nr. 	      30050

Oberflächen / finishes *           OS  =    01       04

Oberflächen / finishes *           OS  =    01       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

TERRA 1 TERRA 2 TERRA 3

Dieses System ist unser größtes 
Modell und verfügt über die höchste 
Belastbarkeit.

Dieses System ist unser „Standard“ 
Modell und deckt die meisten 
Anwendungen ab.

Dieses System eröffnet mit einer 
Vielzahl verschiedenster Adapter und 
Stäbe für vertikale Präsentation  
ungeahnte Möglichkeiten, z.B. Podeste, 
Preisschildhalter usw.

Rohradapter Ø35 - Ø60mm Rohradapter Ø15 - Ø40mm Holzstärke 16-22 mm
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TERRA 2 – Bodenbuchsensystem			       TERRA 2 – Floor socket system 

Differences to TERRA 1: 
Lighter, cheaper, faster assembly; 
tube 20 - 40 Ø.

The thickness of the wood can vary from 19 - 45 mm. 

Standardadapter

für verschiedene Rohrdurchmesser lieferbar.
Befestigung kann durch Schweißen oder Einkleben erfolgen.

Standard adapter

for different tube diameters available.
Fastening can be done by welding or gluing.

Bodenbuchse M 30 x 2

Diese Terra 2 Bodenbuchse zeichnet 
sich durch Ihre äußert flache Bauweise 
und dem abgeflachten Bund aus.

Floor socket M 30 x 2

This Terra 2 floor socket is characterized 
by its extremely flat design 
and flattened flange.

	 geeignet für Rohr
B.Nr.  31201.20 	 Ø20 x 2mm
B.Nr.  31201.25 	 Ø25 x 2mm
B.Nr.  31201.30 	 Ø30 x 2mm
B.Nr.  31201.35 	 Ø35 x 2mm
B.Nr.  31201.40 	 Ø40 x 2mm

Unterschiede gegenüber TERRA 1: 
Leichter, preiswerter, schnellere Montage;
Rohre 20 - 40 Ø.  

Variabel ist die Holzdicke von 19 - 45 mm.

Abschlußdeckel			      Cover plate

B.Nr. 	    31050

B.Nr. 	    60435

Stirnlochschlüssel 80 / 4 
Greift in die Stirnlochbohrungen

Face spanner 80 / 4
Grips the face bores

B.Nr. 31202x

TERRA 2 TERRA 2

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      10

B.Nr. 	 31001

Bodenbuchse mit Bund Ø 40 x 8mm

Diese Terra2 Bodenbuchse ist für das 
Einlassen in den Podestboden konzipiert. 
Der Einbau erfolgt bündig.

Floor socket with collar Ø 40 x 8mm

This Terra2 floor socket is designed for recessed 
installation into the platform floor. 
It is flush-mounted.

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Schild- / Glastrennwand-Halterung 

30 Ø x 35+ (nur für senkrechten Einbau)

geeignet für Schildbreite 6-10 mm 
in Verbindung mit der Bodenbuchse TERRA 2 
Nr. 31001 oder 60435. 

Sign / glass partition mount 

30 Ø x 35+ (only for vertical installation)

suitable for sign width 6-10 mm
in combination with the floor socket TERRA 2 No. 31001 oder 60435.

B.Nr.	 51020	
	

Verschiedene TERRA 2-Adapter nach Kundenwunsch  / Various TERRA 2 adapters according to customer requirements

Bohrung/bore Ø 30 mm

Bohrung/bore Ø 28 mm

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01       10      

Sonderadapter fertigen wir nach Ihren Wünschen.  
We manufacture special adapters according to 
your wishes.
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TERRA 3 – Bodenbuchsensystem

Unser TERRA3-System ist die „Standard“ Buchse bei den kleinen bis mittleren 
Durchmessern. Geeinet für verschiedenste Anwendungen wie z.B. Podeststaplung, 
Preisschildauszeichnung usw. 

Wir fertigen Adapter und Stützen, zumeist aus Vollmaterial nach Ihren Wünschen für 
eine spielfreie vertikale Präsentation.

Rohradapter:	 Ø 8 mm - Ø 20 mm
Belastung:		  Leicht-Mittel

• Hohe Belastbarkeit
• Viele Anwendungen
• unbegrenzte vertikale Präsentationsmöglichkeiten			        

TERRA 3 – Floor socket system 

Our TERRA3 system is the „standard“ bushing for small to medium diameters. 
Suitable for a wide variety of applications, such as platform stacking, 
price tag display, etc.

We manufacture adapters and supports, mostly from solid material, 
according to your specifications for play-free vertical presentation.

Tube adapters: 	 Ø 8 mm - Ø 20 mm
Load capacity: 	 Light-Medium

• High load capacity
• Many applications
• Unlimited vertical presentation possibilities

TERRA 3

Bodenbuchse mit Arretierung   Floor socket with locking mechanism

Bodenbuchse ohne Arretierung   Floor socket without locking mechanism

Rohradapter   Pipe adapter

Adapter / Adapter M10 
für flexible Anwendungen / for flexible applications

Bitte geben Sie Höhe und 
evtl. Anarbeitungen an.   

B.Nr. 	    29031

B.Nr. 	    60734

B.Nr. 	    60735

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08      10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08      10

	 geeignet für Rohr
B.Nr.  61406.20 	 Ø20 x 2mm
B.Nr.  61406.25 	 Ø25 x 2mm

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      

TERRA 3

Abschlußkappe  
Cover plate

Flanschadapter 
Flange adapter

Variable Standsäulen    
Variable uprights

B.Nr. 	    17010

B.Nr. 60959.10.xx (Länge/length)

B.Nr. 	    01400
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    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04       10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04       10

Mit wenigen Elementen sind die verschiedensten Aufsätze einfach oder mehrfach über-
einander stehend ausführbar. Sonderhöhen sind lieferbar.

With just a few elements, single or multiple tiers can be 
created on a stand. Custom heights are available.

Beispielbild/
Example pic. 
Terra 3

B.Nr. 	 Glas: 28011	 Holz: 28021

B.Nr. 	 C1 Glas: 28016	 C2 Holz: 28026

B1)  Glasklebeflansch 50 Ø 

zur Glasbefestigung mit UV-Kleber

B2)  Holzschraubflansch 50 Ø 

zur Holzbefestigung  
mittels 4 Spax-Schrauben 3,5 ø

B1) Adhesive flange for glass 50 Ø

for attaching glass with UV adhesive

C1) Screw flange for glass 50 Ø

Several can be used on top of each other. Only in combination with part no. 
28003 and part no. 14004 (glass rings, pair). Glass thickness 6-15mm possible, 
must be specified when ordering.

D) Stand pillar 15 Ø x 2 (tube)

for L = 200 mm, can be extended with additional elements, on the bottom there is a milled 
adapter to fit plug socket part no. 28003, 2 latch pins for fixing. Clamping screws on top to fix 
the glass/wood adhesive or screw flange.

B2) Screw flange for wood 50 Ø

for attaching wood with 4 Spax screws 3.5 ø

C2) Screw flange for wood 50 Ø

Several can be used on top of each other. 2 Spax screws 3.5 ø can be used to pro-
vide additional fixing.

B

C1)  Glasschraubflansch 50 Ø 

Zur Mehrfachanwendung übereinander. 
Nur in Verbindung mit B.Nr. 28003 
und B-Nr. 14004 (Glasringe, Paar). 
Glasdicke 6-15 mm möglich
bei Bestellung bitte angeben.

C2)  Holzschraubflansch 50 Ø 

Zur Mehrfachanwendung übereinander. 
2 Spax-Schrauben 3,5 ø zur zusätz‑ 
lichen Befestigung sind möglich

GLAS- ODER HOLZAUFSATZ
GLASS OR WOOD TIERS

D)  Standsäule 15 Ø x 2 (Rohr)

für L = 200 mm zum Weiterbau, unten angedrehte Aufnahme für Steck‑ 
buchse B.Nr. 28003, 2 montierte Raststifte zur Fixierung. Oben mit Klemm‑ 
schrauben zum Feststellen am jew. Glas-/Holzklebe- bzw. schraubflansch.

A2) Bodenbuchse / Floor socket ohne Arretierung/without locking m.

B.Nr. 	    29031

B.Nr. 	    60734

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08      10

A

D

C

Bitte geben Sie Höhe und 
evtl. Anarbeitungen an.   

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Variable Standsäulen    

B.Nr. 60959.10.xx (Länge/length)

Variable uprights

A1) Bodenbuchse (TERRA 3)  mit Arretierung   Floor socket with locking mechanism

RELING BEGRENZUNGSSYSTEM
ORGANIZING SYSTEM FOR SHELVES

RELING – Begrenzungssysteme 
für Fachboden und Ablagen	
	     
Unser neues Relingsystem bietet außergewöhnlich viele Anwendungsmöglichkeiten zur 
Gestaltung von Glas- und Holzfachboden. 

RAILING – 
Organizing system for shelves

Our new RELING system provides numerous new applications for designing glass and wood 
shelves and organizing merchandise. 

1    Endstück/end piece

3    Eckstück/corner piece

Mittelstück/centerpiece   2

Relingstrange  4
Railing rod
Ø 6 mm

1

1 Endstück/end piece 	 B.Nr.   60606.10.B-001  	
2 Mittelstück/centerpiece	 B.Nr.   60605.10.B-002
3 Eckstück/corner piece 	 B.Nr.   60604.10.B-003
4 Relingstrange/railing rod	 B.Nr.   60778.10.B-004-L

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Relingstangen Ø 6mm werden nach individuell auf die 
jeweilige Länge angefertigt. 

Railing rods Ø 6mm are custom-made to the respective length.

Endstücke, Mittelstücke, Eckstücke, Relingstangen			
	    	    

End piece, centerpiece, corner piece, railing rods   	   

Edelstahl/stainless steel 
Ø 12 mm

Innengewinde 
Internal thread M6

Absatz/Heel
Ø 8 x 7 mm

Anwendungsbeispiel/
Application example:
Duty-Free-Shop
Airport Qatar
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B.Nr.                61234

B.Nr.		  33014.50
		  33014.100
		  33014.150

Unsere kurzen Schildhalter können mittels Spax oder durch eine M4 Schraube befe-
stigt werden. Das Schild (Stärke 4-8mm) wird mittels Madenschrauben geklemmt.

Our short sign holders can be atta-
ched using Spax or an M4 screw. The 
sign (thickness 4-8mm) is clamped 
using grub screws.

Thanks to the use of a neodymium magnet with a holding force of up to 8 KG, it can be 
placed freely on any steel surface.

L = 50 / 100 / 150

Schildhalter mit Spax oder M4 Schraubenbefestigung Sign holder with Spax or M4 screw fastening

Schildhalter mit Magnetfuß Sign holder with magnetic base

SCHILDHALTER / SORTIMENTSCHILDHALTER 
SIGN HOLDER / ASSORTMENT SIGN HOLDER

    Oberflächen / finishes *            OS  =   08        

Durch den Einsatz eines Neodym-Magneten mit einer Haltekraft von bis zu 8 KG.
Durch den Magnet kann es auf jeder Stahloberfläche frei plaziert werden. 

L = 50 / 100 / 150

Oberfläche Standard: RAL 9011 matt
Natürlich ist auch jede andere RAL Pulverbeschichtung ausgewählt werden.

Standard finish: RAL 9011 mattOf course, any other RAL powder coating can be selected.

ab 100mm mit großem Magnetfuß / from 100mm with large magnetic base

Kleiderstange  /  Kabinenvorhangstange Clothes rail / cubicle curtain rail 

	 Größe/size 1	 Größe/size 2	 Größe/size 3
B.Nr. 50306x	 ø 20	 ø 25	 ø 30

B.Nr. 	 61366

B.Nr. 	 50305

Sehr funktionelles System zur Befestigung von Kabinenvorhängen, das durch leichte 
Montage überzeugt. Das Mantelrohr und die Kabinenstange sind aus Edelstahl gefertigt 
und geschliffen. Die Kernstücke sind aus Aluminium, blank. Zusätzliche Gewindestifte 
halten die Kabinenstange zuverlässig in Ihrer Position. Wir fertigen diese Teile für jedes 
Innenmaß an. 

Im Lieferumfang enthalten / Included:
1 Sechskantschraube / hexagon bolt    M 6 x 35 	 DIN 933, 	 verz./galv.
1 U-Scheibe / washer 	 Ø 6,4 	 DIN 933, 	 verz./galv

Kabinen-Garderobenhaken (3-teilig) Peg hook (3-piece)

Kabinenhaken zum Schrauben, 20 Ø x 50 lg

für universellen Einsatz passend für Rückwand 16 x 22 mm, 
einfache Montage.

Peg hook 20 Ø x 50 lg

for universal use, fits walls 16 - 22 mm, easy to mount.

KABINENZUBEHÖR
FITTING ROOM ACCESSORIES

Very functional system for fastening fitting room curtains; it is very easy to assemble. The 
casing tube and the peg rods are made of polished stainless steel. The core parts are made 
of untreated aluminum. Additional threaded pins reliably hold the peg rods in their positi-
on. We can manufacture these parts in any dimensions.

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      sauber gedreht

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      08        

z.B. Kleiderstange / e.g. Clothes rail

z.B. Kabinenvorhangstange / e.g. cubicle curtain rail
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    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08   (RAL 9006)

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08   (RAL 9006)

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08   (RAL 9006)

Schildhalter in U-Form  

Formschönes Design und hoch-
wertige Presstechnik zeichnen 
diese Produkte aus. Eine oder zwei 
Klemmschrauben, je nach Größe 
sind vorgesehen. Aus 15 mm Ø 
Rundaluminium gefertigt. Sonder
maße möglich. Verschiedene 
Oberflächen stehen zur Auswahl.

Sign holder, U-shaped

Attractive design and high-grade pressfit technoogy distinguish these products.  
One or two clamping screws, depending on size. Manufactured from 15 mm Ø round alumi-
num. Special sizes possible. Different finishes are available.

Magnet Plakathalter  

Auch mit Schildhalter U-Form
kombinierbar.

Magnetic poster holder

Can also be combined with U-shaped sign holder.

Schildhalter in U-Form  
Formschönes Design und hoch-
wertige Presstechnik zeichnen 
diese Produkte aus. Eine oder zwei 
Klemmschrauben, je nach Größe 
sind vorgesehen. Aus 15 mm Ø 
Rundaluminium gefertigt. Sonder
maße möglich. Verschiedene 
Oberflächen stehen zur Auswahl.

Sign holder, U-shaped

Attractive design and high-grade pressfit technology distinguish these products. 
One or two clamping screws, depending on size. Manufactured from 15 mm Ø round 
aluminum. Special sizes possible. Different finishes are available.

Schildhalter in U-Form  

Formschönes Design und hoch-
wertige Presstechnik zeichnen 
diese Produkte aus. Eine oder zwei 
Klemmschrauben, je nach Größe 
sind vorgesehen. Aus 15 mm Ø 
Rundaluminium gefertigt. Sonder
maße möglich. Verschiedene 
Oberflächen stehen zur Auswahl.

Sign holder, U-shaped

Attractive design and high-grade pressfit technology distinguish these products. One or 
two clamping screws, depending on size. Manufactured from 15 mm Ø round aluminum. 
Customer sizes possible. Different finishes are available.

L = 150 mm, H = 80 mm (DIN A5 hoch)	
B.Nr.	 23040	

Höhen/ Heights: 	 100 / 150 / 200 / 250 / 300
Breite Plakathalter / Wide poster holder: 
150 mm (A5 quer/landscape – A5 hoch/portrait – A6 quer/landscape)
210 mm (A5 quer/landscape – A4 quer/landscape – A4 hoch/portrait ) 
B.Nr.	 61821.300.210.03	 (Beispiel/example)

L = 210 mm, H = 80 mm (DIN A5 quer, A4 hoch)
B.Nr.	 23042

L = 210 mm, H = 150 mm (DIN A5 quer, A4 hoch)
B.Nr.	 23044
L = 300 mm, H = 150 mm (DIN A4 quer, A3 hoch)
B.Nr.	 23046		

B.Nr. 23048   	 RAL 9005/9006

Poster holder

Poster stand as floor stand, made of a steel plate 300 x 300 x 3 mm and supporting bar Ø 
10 mm x 990 long with internal thread M4, coated acc. to RAL 9006 (silver) or 9005  
(pitch black), each semi-gloss.  Screwed version, felt gliders on the steel plate. All plug-in 
parts and the sign holder from our product line can be mounted on top.

    Oberflächen / finishes *            OS  =   08      

WERBESCHILDHALTER / SIGN HOLDER

Fuß/foot:
Stab/rod
Halter/holder
Stab/Halter:

Plakatständer

Plakatständer als Bodenständer,  
bestehend aus einer Stahlplatte 300 
x 300 x 3 mm und Haltestab Ø 10 
mm x 990 lang mit Innengewinde 
M4, beschichtet nach RAL 9006 
(silber) oder 9005 (tiefschwarz), 
jeweils seidenmatt.  Ausführung ver-
schraubt, Filzgleiter auf der Stahl‑ 
platte. Sämtliche Einsteckteile und 
Schildhalter aus unserem Programm 
können oben montiert werden.

B.Nr. 	 23030

B.Nr. 	 023062.Rohr/pipe

C) Einsteckteil  
zum Verschrauben mit 
Haltestab, 15 Ø

Nutbreite 5 mm, 
Schild mit Rändelschraube 
klemmbar

C) Sign holder for screwing with holding bar 15 Ø

D) Fußplatte  180 Ø

mit Filzgleitern unten

D) Base  180 Ø

with felt glider on bottom

Länge / length  L =	 150 (DIN A 5)	 210 (DIN A 4)	 297 (A4 quer)
B.Nr.	 23020	 23024	 23025

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08   (RAL 9006)

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04      08

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      Steckbuchse MINI: OS =   04

WERBESCHILDHALTER / SIGN HOLDER

Die Steckbuchse ist für den Einbau in Holz, MDF (Loch: Ø 12 mm, 
Tiefe: 18 mm)  vorgesehen. Zum Einbau empfehlen wir UHU Endfest 300, 
o. ähnlicher Epoxydharzkleber. Zusätzlich kann die Steckbuchse mit einer  
Spax-Schraube, Ø 3 mm befestigt werden.

Beim Einbau in ein Rohr mit mind. 2 mm Wanddicke ist ein Innengewinde 
M 12 x 1 einzubringen. Zur Sicherung empfehlen wir Loctite Nr. 648 für Fügeteile oder 
gleichwertige Produkte. 

The plug socket is designed for wood and MDF  (bore: Ø 12 mm, 
depth: 18 mm). We recommend securing it with UHU Endfest 300 or similar expoxy resin. 
The socket can be fixed with a Ø 3 mm Spax screw for additional security.

An interior M 12 x 1 thread is required When installing in a tube, minimum wall thickness 2 
mm. We recommend securing it with Loctite No. 648 or similar.

A) Steckbuchse 
MINI 8 (kurz)  

14,5 Ø x 18; 
4 Schlitze/slots

A) Plug socket MINI 8 (short) 

Mini 8-Buchse für den Einsatz in Rechteckrohren 

Die Buchsen können vertikal und horizontal eingesetzt werden.

Mini 8 Einstecktiefe 16 mm 

Mini 8 socket for use in rectangular pipes 

The sockets can be used vertically and horizontally.

Mini 8 insertion depth 16 mm

B) Haltestab  8 Ø;  
oben mit Innengewinde M4 
passend in 23062x und in 
023062x

B) Support rod 8 Ø; with M4 internal thread on top for (0)23062x

Länge / length         L =	 60	 100	 200	 300
B.Nr.	 23011 x	 23012 x	 23013	 23014

Größe / size	 14,5 Ø x 18	
B.Nr. 	 023062x18.01

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

Vorbereitung
Preparation

Vorderseite
front side

Schritt/Step 1 Schritt/Step 2 Schritt/Step 3 Schritt/Step 4

Vorbereitung
Preparation

Rückseite 
rear side
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Sondermaße auf Anfrage / custom sizes upon request

Steckbuchse STABI zum Einkleben in Holzplatte

14,5 ø x 25,5, 
Bohrung 12 ø x 25 tief 
Einkleben z. B. mit UHU Endfest 300

Plug socket STABI for gluing in wood shelf

14,5 ø x 25,5, bore 12 ø x 25 deep, gluing e.g. with UHU Endfest 300

2) Steckbuchse 12 Ø, mit unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von unten, passend in Rundrohr 25 Ø x 2, Vierkantrohr 
25 ■ x 2, Bohrloch oben 12 Ø + unten 6 Ø

2) Plug socket 12 Ø, with centring pin on bottom

- for welding from above and below
- fits round tube 25 Ø x 2, rectangular tube 25 ■ x 2
- bore top 12 Ø + bottom 6 Ø

	 ● rund: 27,5 lg	 ■ vierkant: 28 lg
B.Nr. 	 22032	 22037

B.Nr. 	 22040

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01  Stahl blank	           10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03        10

Steckbuchse STABI zum Verschrauben in Metallrahmen
 

14,5 ø x 25,5
Beim Einbau in ein Rohr mit mind. 2 mm Wanddicke  
ist ein Innengewinde M 12x1 einzubringen. Zur Sicherung  
empfehlen wir Loctite Nr. 648 für Fügeteile oder  
gleichwertige Produkte. Produkt baugleich mit B.Nr.22040.

Plug socket STABI for screwing in metal frame

14,5 ø x 25,5 – An interior M 12 x 1 thread is required When installing in  
a tube, minimum wall thickness 2 mm. We recommend securing it with  
Loctite No. 648 or similar. Product identical to B.Nr. 22040.

Haltestab-System STABI 
Stirnseite glatt

Haltestab 8 Ø; 
Raststift 2 Ø,  
passend in
B.Nr. 23020/
...24/...40/
...42/...44/...46

Supporting rod system STABI front side smooth 

Supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø,  
fits B.Nr. 23020/23024/23040/23042/23044/23046

Haltestab-System STABI 
Bohrung oben 5 Ø x 23

Haltestab 8 Ø; Raststift 2 Ø,   
und Gewindestift passend nur für ECO-Line

Supporting rod system STABI, bore on top 5 Ø x 23

Supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø,   
and threaded pin, only fits the ECO Line

Haltestab-System STABI
Gewinde-Bohrung M4 oben

Haltestab 8 Ø; passend in 
23020/...24/...36/...40/...42/...44/...46

Supporting rod ECO Line Threaded bore M4 on top

Supporting rod 8 Ø, fits B.Nr. 23020/23024/ 
23040/23042/23044/23046

Länge / length  L =	 60	 100	 200	 300
B.Nr. 	 022011	 022012	 022013	 022014

Länge / length  L =	 60	 100	 200	 300
B.Nr. 	 022211	 022212	 022213	 022214

Länge / length  L =	 60	 100	 200	 300
B.Nr. 	 24021	 24022	 24023	 24024

B.Nr. 22042        Montageschlüssel/mounting key: B.Nr. 022042

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

   Oberflächen / finishes *            OS  =   08      schwarz/black
   Oberflächen / finishes *            OS  =   10      
   Oberflächen / finishes *            OS  =   03      04       
   Oberflächen / finishes *            pulverbeschichtet/ powder-coated

Plakathalter stufenlos höhenverstellbar

von 300 - 525 mm; Fußplatte 
180 ø zum Verschrauben
mit Führungsrohr, Filzgleiter 
unten. 

Dazu passende Einsteckteile 
B.Nr. 23020, 23024, 23040, 
23042,23044, 23046

Zubehör: Haltestab und Steckbuchse Accessories: Supporting bar and plug socket

Poster holder
Infinitely adjustable height

from 300 - 525 mm; foot plate 180 ø, screwed with guide tube, felt gliders below.  
Plug-in parts that fit: B.Nr. 23020, 23024, 23040, 23042, 23044, 23046

B.Nr. 	 23036

Steckbuchse	
B.Nr.	 23062	
Haltestab L=	 60 mm  		  100 mm
B.Nr.	 23011		  23012	
Haltestab L=	 200 mm 		 300 mm
B.Nr.	 23013		  23014

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   02      03        10

STABI PLAKATHALTER / SIGN HOLDER

1) Steckbuchse 12 Ø, ohne unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von oben, passend in Rundrohr 30 Ø bzw. 
Vierkantrohr 30 ■ x 2, Bohrloch 12 Ø 

1) Plug socket 12 Ø, without centring pin on bottom

for welding from above, fits round tube 30 Ø/  
rectangular tube ■ 30 x 2, bore 12 Ø 

2) Steckbuchse 12 Ø, mit unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von unten, passend in Rundrohr 30 Ø x 2, Vierkantrohr 
30 ■ x 2, Bohrloch oben 12 Ø + unten 6 Ø

2) Plug socket 12 Ø, with centring pin on bottom

- for welding from above and below 
- fits round tube 30 Ø x 2, rectangular tube 30 ■ x 2
- bore top 12 Ø + bottom 6 Ø

STABI – zum Einschweißen in Rohr Ø/■■ 30 mm
Merkmale: Haltestab 8 Ø; Raststift 2 Ø, Schlitzbreite 2,3 mm

STABI –  for welding in tube Ø/■■ 30
Features: supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø, slot width 2.3 mm

	 ● rund: 28 lg	 ■ vierkant: 31,5 lg
B.Nr. 	 22031	 22036

	 ● rund: 32 lg	 ■ vierkant: 33 lg
B.Nr. 	 22033	 22038

1) Steckbuchse 12 Ø, ohne unterem Zentrierzapfen

zum Einschweißen von oben, passend in Rundrohr 25 Ø bzw.Vierkantrohr 
25 ■ x 2, Bohrloch 12 Ø 

1) Plug socket 12 Ø, without centring pin on bottom

for welding from above, fits round tube 25 Ø/  
rectangular tube ■ 25 x 2, bore 12 Ø 

STABI –  zum Einschweißen in Rohr Ø/■■ 25 mm
Merkmale: Haltestab 8 Ø; Raststift 2 Ø, Schlitzbreite 2,3 mm

STABI –  for welding in tube Ø/■■ 25
Features: supporting rod 8 Ø; latch pin 2 Ø, slit width 2.3 mm

	 ● rund: 25,5 lg	 ■ vierkant: 26,5 lg
B.Nr. 	 22030	 22035

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01  Stahl blank	           10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01  Stahl blank	           10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01  Stahl blank	           10      
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TRENNWANDHALTER 
PARTITION WALL HOLDER

GLAS-KLEMMHALTER
CLAMP FOR GLASS SHELF 

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

Schild- / Glastrennwand-Halterung 
30 Ø x 35+ (nur für senkrechten Einbau)

geeignet für Schildbreite 6-10 mm 
in Verbindung mit der Bodenbuchse 
TERRA 2 Nr. 31001 oder 60435. 
Das Einlassen der Bodenbuchse 
40 Ø 7,5 tief ist zu empfehlen.

Siehe TERRA 2, Seite 37

Sign / glass partition mount 
30 Ø x 35+ (only for vertical installation)

suitable for sign width 6-10 mm in combination  
with the floor socket TERRA 2 No. 31001 oder 60435.

We recommend recessing the floor socket 40 Ø by 7.5 mm.

See TERRA 2, Seite 37

B.Nr.	 51020	
	

B.Nr. 	 50401

für Rückwand 16 - 19 + 22 - 25 mm Holz 		
ohne Steckbuchse zum direkten Einbau in Holz / Glas

for back wall 16 - 19 + 22 - 25 mm wood
without plug socket, to be mounted directly in wood / glass 

keine Steckbuchse nötig
No plug socket required

Anwendung waagrecht
Application horizontally
oder senkrecht /  
or vertically

keine Steckbuchse nötig
No plug socket required

Anwendung waagrecht
Application horizontally
oder senkrecht /  
or vertically

für Rückwand 8 - 15 mm (Glas) 		
ohne Steckbuchse zum direkten Einbau in Glas

for back wall 8 - 15 mm glass

B.Nr. 	 50411

GLASHALTER FÜR VITRINEN
GLASS SHELF HOLDER FOR DISPLAY CASES

EINBAU-KLEMMHALTER
MOUNTED CLAMPING BRACKET

1) Auflagezapfen für Glastablar 14 Ø x 20,5
passend in Metallrahmen
Bohrung im Metallrahmen 
5 mm Ø

1) Support pin for glass shelf 14 Ø x 20.5
suitable for metal frame
Bore in metal frame 5 mm Ø

B.Nr.	 51010	
	

B.Nr.	 51012	
	

2) Auflagezapfen für Glastablar 14 Ø x 20,5
passend in Glasrückwand
Bohrung im Glas 6 mm Ø

2) Support pin for glass shelf 14 Ø x 20.5
suitable for glass back wall
Bore in glass frame 6 mm Ø

-4,5 mm je Seite

-4,5 mm je Seite

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

    Oberflächen / finishes *            OS  =   10      

B.Nr. 	 51006

Einbau-Klemmhalter 
für Glas und Plexiglas

M6 innen

Mounted Clamping bracket for glass and plexiglass

B.Nr. 	 51001

Einbau-Klemmhalter 
für Glas und Plexiglas

M6 aussen

Mounted Clamping bracket for glass and plexiglass

Kunststoffschraube  
u. Zwischenlage
plastic screw  
and pad

Kunststoffschraube  
u. Zwischenlage
plastic screw  
and pad

Anwendung
waagrecht

oder 

senkrecht

Anwendung
waagrecht

oder 

senkrecht

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04
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Top-Qualität im Laden- und 
Messebau ist planbar
Unsere Argumentation ist einfach und doch bedarf es einem  
präzisen Handling in allen Produktionsabschnitten, um sie  
überzeugend umzusetzen. 

Es genügt nicht aus einem Rohling ein perfektes Werkstück herzustellen. 
Erst durch die innovative Kombination der Einzelteile wird die Top-Qualität 
erreicht, die im Laden- und Messebau gefordert wird. 

Eine moderne, vollautomatische 
Produktion mittels CNC-gesteuerten 
Drehautomaten, ausgelegt mit 
C-Achse zur Komplettbearbeitung, 
sowie ein Bearbeitungszentrum 
modernster Bauart ermöglichen uns 
ein effizientes Arbeiten. Die Präzision 
dieser Maschinen ist für die einwand-
freie Passgenauigkeit unserer Produkte 
unerläßlich. 

Innovation in Top-Form heißt nicht 
nur permanente Produktentwicklung 

sondern auch exzellente Marktkenntnisse in ständigem Austausch mit 
unseren Kunden.

Das bedeutet schnelle Umsetzung neuer Einflüsse, damit Sie immer
eine „Nasenlänge“ vorn liegen.

Ein leistungsstarkes Team komplettiert mit technischem Knowhow 
die Produktionskette und kontrolliert alle Prozesse bis zum fertigen 
Endprodukt.

Our motto is simple, but exacting performance in all production 
segments is required to achieve this goal.

It is not enough to produce a perfect work piece from raw materials. It is the 
innovative combination of individual elements that provides the high quality 
that store and trade show exhibits require.

State of the art, fully automatic production featuring CNC-lathes equipped 
with a C-axis for complete machining as well as a state of the art machining 
center allows us to work efficiently. The high precision of these machines is 
essential for the perfect fit of our products.

Innovation in top form doesn‘t just require continuous product 
development, but excellent marketing knowledge for a continuous dialog with 
our customers as well.

That means fast implementation of new impulses so that our 
customers are always a step ahead.

An experienced team accompanies the production sequence with technical 
know-how and controls all processes up to the finished 
product.

Top-quality merchandising and 
exhibit hardware by design

Alle Angaben sind unverbindlich und ohne Gewähr. 
Für Druck- und Satzfehler wird keine Haftung übernommen. 
Änderungen im Sinne des technischen Fortschritts vorbehalten.
Alle Maßangaben in mm. 

This information is non-binding and we accept no responsibility for its 
correctness. We are not liable for print or layout errors. In the interest 
of produkt development, details are subject to change without prior 
notice. All sizes in mm.

Stand: Dezember 2024
As from: December, 2024

© Steiger PointSystems

Brillenpräsentstift 8 Ø x 80 lg 				  
   	    

Zum Einbau in Plexi-, Acrylglas  
u. ä. Die Brille liegt vorn in der  
Vertiefung des Stiftes auf. Die 
Bügel finden in den hinteren 
Öffnungen der Rückwand si‑ 
cheren Halt. Die Befestigung 
erfolgt mittels Kreuzschlitz‑ 
schraube M 4 x 20, DIN 965, 
verz. und Unterlegscheibe 4,3 
Ø DIN 125, verz. und ist im 
Lieferumfang enthalten. 

Sonderlängen auf Anfrage

Eyeglass peg 8 Ø x 80 lg 
   	    
For mounting on Lucite, acrylic glass or similar. The bridge of the glasses rests in a groove on 
the peg. The earpieces rest securely in openings on the back wall. Fastened with a Phillips head 
screw  M 4 x 20, DIN 965, and washer 4.3 Ø DIN 125, which are included.
Special lengths on request

B.Nr. 	 50310

BRILLENPRÄSENTER
PRESENTER FOR GLASSES

    Oberflächen / finishes *            OS  =  03        10

MYKONOS Brilleneinzelpräsenter
Der Brillenpräsenter Mykonos 
aus 2 mm ø Edelstahl gebo-
gen und passende Einpress
buchse 8 ø aus Aluminium, 
Bohrung im Holz 8 mm ø für 
Rückwand 13 - 25 mm, fest 
montiert.
Bohrlochtiefe 14,5 mm.

MYKONOS single eyeglass presenter 
The Mykonos eyeglass presenter is made of 2 mm ø bent stainless steel and corresponding  
pressfit bushing 8 ø made of aluminum, 8 mm ø bore in wood for back wall 13 - 25 mm,  
fix mounted. Bore hole depth 14.5 mm.

RHODOS Brillenmehrfachpräsenter	          

Der Brillenpräsenter Rhodos 
ist fest an der Rückwand von 
hinten verschraubt. Halter 19 
ø x 40 lg. Einsatz paarweise. 
Für Rückwanddicke 13 - 25 
mm, Bohrloch 6,5 ø in Holz- 
bzw. 10 ø  
in Glasrückwand. 
(Bei Bestellung bitte die 
Rückwanddicke wegen 
Schraubenlänge angeben). 
Tablar aus Acrylglas  
od. Glas 5 - 6 mm;
Rückwandabstand: 25 mm

RHODOS multiple eyeglass presenter

The eyeglass presenter Rhodos is screwed to the back wall from behind. Holder 19 ø x 40 lg. 
Used pairwise. For back wall thickness 13 - 25 mm, bore hole 6.5 ø in wood or 10 ø in glass 
panel. (when ordering please specify the thickness of the back wall, need for screw length). 
Shelf acrylic glass or glass 5 - 6 mm; Distance to back wall: 25 mm

KORFU Brillenmehrfachpräsenter
Der Brillenpräsenter Korfu ist steckbar, Halter 19 ø x 40 lg. 
Dazu passende Einpressbuchsen ohne Schlitze zum Einpressen/Einkleben. 
Für Rückwanddicke 13 - 25 mm, Bohrloch 12 ø. 
Tablar aus Acrylglas od. Glas 5 - 6 mm;  
Rückwandabstand: 25 mm

Bohrlochabstand bei 
2/3 Brillen: 190/380 mm
Tablarlänge bei 
2/3 Brillen: 380/570 mm
Tablarbreite bei 
2/3 Brillen: 125 mm
Einsatz paarweise.

KORFU multiple eyeglass presenter
The Korfu eyeglass presenter is pluggable, holder 19 ø x 40 lg. 
Corresponding pressfit bushings without slots for pressing in/gluing. 
For back wall thicknessess 13 - 25 mm, bore hole 12 ø.
Shelf made of acrylic glass or glass 5 - 6 mm;  
Distance to back wall: 25 mm
Bore hole spacing for 2/3 eyeglasses: 190/380 mm
Shelf length for 2/3 eyeglasses: 380/570 mm
Shelf width for 2/3 eyeglasses: 125 mm – Used pairwise.

	 9,5 Ø x 16,5 lg	 9,5 Ø x 16,5 lg
B.Nr.	 24001	 24001	

Oberflächen / finishes *            OS  =   	01  /	 10		  	 04  /    10

Halter steckbar/holder plugable 19 ø x 40 mit Raststift/with pin 	 B.Nr. 24012
Einpressbuchse/pressfit bushing 19 ø x 24,5	 B.Nr. 24070

Oberflächen / finishes *            OS  =   	04  01       02       03      04	

Bohrlochabstand bei 2/3 Brillen/Bore hole spacing for 2/3 eyeglasses: 190/380 mm
Tablarlänge bei 2/3 Brillen / Shelf length for 2/3 eyeglasses: 380/570 mm
Tablarbreite bei 2/3 Brillen / Shelf width for 2/3 eyeglasses: 125 mm

Kunststoffringe ø 19/9,7/6,5 x 1,5 dick (für Glas)            B.Nr.	 24019

Halter fest/ holder fixed 19 ø x 40  		          B.Nr.	 24016

    Oberflächen / finishes *            OS  =   01      02       03       04



Vertreten durch / Sales representative:

Steiger Pointsystems
Allgäuer Straße 8
D-87789 Woringen
Tel. +49 (0) 83 31/49 54 88

info@SteigerPointsystems.de
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THE PLUG SOCKET SYSTEM 
FOR YOUR PRODUCT PRESENTATION


